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ESKIMO

By WiLriaM THALBITZER

§ 1. INTRODUCTION

The Eskimo language is spoken by hardly forty thousand individ-
uals, who live in small groups on the northernmost shores of America,
from Alaska to East Greenland. Their territory extends south of
Bering sea and includes the easternmost point of Asia. Since the
main groups have been separated for at least six hundred years,! more
likely for a thousand years or longer, it is but natural that their lan-
guage should have split up into a number of dialects. It becomes evi-
dent, from a comparison of these widespread dialects? as recorded by
different authorities, that their differentiation has developed largely
through phonetic and sematological changes, and only to a slight
degree through intercourse with Indians. The dialectic differences
are important, although not so extensive as to obscure the identity of
the Eskimo languages of Alaska and of Greenland. We even tind
dialectic deviations from fiord to fiord. Nowadays an East Green-
lander does not understand a West Greenlander until both have
become accustomed to each other’s speech; and the Greenlander has
to learn the peculiarities of the dialect of the Baffin-land Eskimo to
carry on conversation with him.* The dialects of western Alaska
differ fundamentally from the Greenland dialects, about as much as
English and German or English and French differ from each other.
Owing to lack of material, it is at present difficult to draw safe conclu-
sions concerning the historical relations of these dialects as regards

1The ancestors of the present Central and South Greenlanders (the KalaaLLit tribe) appeared in
Greenland in the fourteenth century, but they must have separated more than a hundred years
before that time from their fellow-tribes on the opposite shores of Davis strait (G. Storm, Monumenta
historica Norvegiz, 76, 205; Thalbitzer 111, 111-112, and 1V, 208).

*H. Rink, in his “Eskimo Tribes’’ (Meddelelser om Gronland, X1, 1887-91), was the first to under-
take such a comparison; Thalbitzer, I, 181-269 (Phonetic differentiations in the Eskimo dialects).

3This was tested by a Greenlander who had an opportunity to meet with some Eskimos of Baffin
land. See Atuagagdliutit (the Greenlandic periodical), No. 1, pp. 2-8 (Godthaab, 1861).

971



972 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

their common origin. All that can be done is to indicate some of the
main lines of dialectic differentiation.

It is not known how many dialects there are. 1In Greenland at least
five may be distinguished, three of which (those of Upernavik, Disco
bay, and Ammassalik) have been closely examined by me.! In this
sketch 1 shall describe the dialect of the largest two fiords of West
Greenland,—that of Disco bay (69°-70° N. lat.) and of the neighboring
Oommannaq fiord (70°-71° N.). Of course this does not imply that
that dialect is more typical than any of the others.

Notwithstanding the fact that the dialects of western Alaska differ
essentially from the Eskimo dialect which is spoken at the mouth of
the Mackenzie river, yet these dialects have certain peculiarities in
common which show that genetically they belong together. We may
speak of a western Eskimo group of dialects, comprising the many
different dialects of Kadiak island, Bristol bay, the mouth of the
Yukon river, Norton sound and Kotzebue sound, Point Barrow, and
the mouth of the Mackenzie river, as opposed to the eastern Eskimo
group of dialects; namely, those of Labrador, Baffin land, and Green-
land. Within the eastern Eskimo branch 1 have presumed a closer
relationship to exist between the dialects of Labrador and Central or
South Greenland (from about 63° to 66° N. lat. on the western coast)
than between those of the other parts of the group.? The latter com-
prises the four northernmost dialects, which are now widespread, but
which perhaps less than a thousand years ago were still a unit,—the
dialects of Baffin land, Smith sound, Upernavik, and Ammassalik
(East Greenland). It is probable that these Eskimo reached the shores
of Davis strait at a later period than the Labrador and South Green-
land Eskimo. Finally, I shall only touch on the group of -dialects
that are spoken on the western shores of Hudson bay, Southampton
island, Melville and Boothia peninsulas, and in part of Baffin land,—
properly the central dialects. It remains undecided as yet with which
group these dialects must be classed.

It is fitting to add here that I feel indebted to Professor Franz Boas
for his kind and valuable assistance in the revision and finishing of this
grammar.

1The Danish Commission for the Direction of Geological and Geographical Explorations in Green-
land arranged for two investigations of the Eskimo language in Greenland,—first, in 1900-01, in West
Greenland (see Meddelelser om Gromland, XXXI, Copenhagen, 1904), and aguin, in 1905-08, in East
Greenland.

2 Thalbitzer I, 237, 260, 262-265.
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BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 973

The abbreviations Al., Gr., Lab., M., stand throughout for Alaska,
Greenland, Labrador, Mackenzie river, respectively.
Authorities have been quoted as follows:

L. Adam, 5° Congrés International des Américanistes, Compte-
Rendu. Copenhague 1884.

F. Barnum, Grammatical Fundamentals of the Innuit Language . . .
of the Western Coast of Alaska. London 1901.

F. Boas, I. The Central Eskimo (6th Ann. Rep. Bur. Ethnol.
Smithson. Inst.). Washington 1888.

F. Boas, II. The Eskimo of Baffin Land and Hudson Bay (Bull.
Amer. Mus. Nat. Hist. XV). New York 1901 and 1907.

F. Boas and H. Rink, III. Eskimo Tales and Songs, in Journal of
Amer. Folk-Lore, vol. 11, 1889, 123-131.

F. Boas, IV-V. Eskimo Tales and Songs, in Journal of Amer. Folk-
Lore, vol. VII, 1894, and X, 1897.

F. Boas, VI. Der Eskimo-Dialekt des Cumberland-Sundes (Mitteil.
anthropol. Gesellschaft in Wien, vol. XXIV, 1894).

F. Boas, VII. ‘Language,” in Handbook of American Indians
(Bureau of American Ethnology, Bulletin 30, 1, 757-759). Wash-
ington, 1907.

T. Bourquin, Grammatik der Eskimo-Sprache . . . an der Labra-
dorkiiste. London 1891.

P. Egede, Dictionarium Gronlandico-Danico-Latinum. Hafnie 1750.

P.Egede, Grammatica Gronlandica Danico-Latina. Havniz 1760.

F. Erdmann, Eskimoisches Worterbuch . . .'in Labrador. Budissin 1864.

0. Fabricius, Forsggtil en forbedret Grgnlandsk Grammatica. Kjgben-
havn 1791. 2ed. 1801.

0. Fabricius, Den Grgnlandske Ordbog forbedret og forgget. Kjgben-
havn 1804.

V. Henry, Esquisse d’une grammaire de la langue Innok. Paris 1878.

S.Kleinschmidt : I. Grammatik der gronlindischen Sprache. Berlin1851.

S. Kleinschmidt: 11. Den grgnlandske Ordbog, udg. ved H. F. Jor-
gensen. Kgbenhavn 1871.

A. L. Kroeber: I. The Eskimo of Smith Sound (Bull. Amer. Mus.
Nat. Hist. vol. XII). New York 1899.

A. L. Kroeber: II-I1I. Tales of the Smith Sound Eskimo (Journ.
Amer. Folk-Lore, vol. XII). 1899.

E. Petitot, Vocabulaire Fran¢ais-Esquimau, dialecte des Tchiglit des
bouches du Mackenzie et de ’Anderson . . . précédé de notes
grammaticales. Paris 1876.

C. Rasmussen, Gronlandsk Sproglere. Kjgbenhavn 1888.

P. H. Bay, Report of the International Polar Expedition to Point
Barrow. Washington 1885.

H. Rink: I. The Eskimo Language, etc. (The Eskimo Tribes I. in
Meddelelser om Grgnland XI). Copenhagen 1887.
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974 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BCLL. 40

H. Rink: I1. Comparative Vocabulary (The Eskimo Tribes II, ibid.
Supplement). Copenhagen 1891.

A. Schultze, Grammar and Vocabulary of the Eskimo Language
(Alaska, Kuskoquim District). Bethlehem, Pa., 1894.

Schultz-Lorentzen, Kaldtdlit okausinik okausilerissutit (Greenland
grammar). Niingme 1904.

W. Thalbitzer: I. A phonetical study of the Eskimo language, based
on observations made on a journey in North Greenland (Meddelelser
om Grgnland, vol. XXXI). Copenhagen 1904.

W. Thalbitzer: 1I. Studiet af et primitivt sprog (Ferh. vid 6. nord.
filologmotet, Uppsala 1902). Uppsala 1903.

W. Thalbitzer: 1II. Eskimo dialects and wanderings (X1V Ameri-
kanisten-Kongress 1904). Stuttgart 1906.

W. Thalbitzer: 1V. Skrelingerne i Markland og Grenland, deres
Sprog og Nationalitet (Kgl. danske Videnskabernes Selskabs For-
handlinger, Oversigt 1905). Kgbenhavn 1905.

W. Thalbitzer: V. The Eskimo Numerals (Journal de la Société Finno-
ougrienne XXYV). Helsingfors 1908.

C. Uhlenbeck: Ontwerp van eene vergelijkende vormleer der Eski-
motalen. Amsterdam 1907.

Wells and Kelly, English-Eskimo and Eskimo English Vocabularies.
Bureau of Education. Washington 1890.

PHONETICS (§§ 2-12)
§2. Sounds and Sound-Symbols

Following is the system of sounds, or phones, of the dialect of
Disco bay, West Greenland, symbolized by phonetic symbols:

CONSONANTS
Bilabial Dental Velar .Uvular
P t k ¢ voiceless
; m n g[~] voiced

Stopped consonants ”
wlf] Lej g r@ voiced
X

Open consonants (fricatives) . {

F Lgs Rly] voiceless
VOWELS
Normal . U ularized, being followed by r, 2, q, or §.

T U u
Closed vowels v v
Semi-closed . . . . e 0 E 0

2 F)

Semi-open . . . . d € 0
Open . . . . . . a

§2



BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 975

The majority of the symbols here used are in accordance with the
signs employed by the Association phonétique internationale.! I prefer
the simple » instead of the #, and w instead of 6 of the Association,
that the Eskimo words may not look more difficult than necessary;
nevertheless, » and w in the Eskimo language mean something very
different from the English » and w. The same is true of my signs for
the s- and a- sounds, and, of course, of all the uvularized vowels, all
of which only in part agree with sounds of any other language that
1 know of.

: indicates length of the preceding vowel or consonant; e. g., a: =aa
or a; m:=mm Or m.

I prefer in ordinary orthography to double the sign to indicate
length of sound: thus, ae, mm, s, etc. A single consonant is
always to be considered short.

" stands before the stressed syllable of a word. Degrees of stress are
indicated thus: ’a, strong stress; ', very strong stress; ,a or
a, weak stress.
~ indicates nasalization: @, 7, 7.
1, * mean glides of the preceding vowel: af [a?] or [az], a* [@’] or [au].
v r mean labialization and uvularization.
Following is a detailed description of these sounds:

4 uvularized a, or followed by a uvular, in my ordinary? transcription
ar, or pronounced with the soft palate (the velum) strained
and lifted. Itis like ¢ in English Far, followed by the Eskimo
fricative » (or ¢); see under r.

4rssaq a ball

a as in French AME, PATTE (rarely like French pATE, pas, or English
FATHER).
4rnaa his woman, mother
ataa beneath it
@ about as in MAN; a short ¢ modified by closed consonants and point-
consonants (or dentals) (Sweet, ‘A Primer of Phonetics,” §§ 50
and 190).
qilak sky
ndnog bear
pimmat as he came

1 Le Mattre phonétique, 1906: Exposé des principes de 1'Association phonétique internationale.—
Cf. Paul Passy, Petite Phonétique comparée (Leipsic et Berlin, 1906).
2In my ordinary transcription I have tried to avoid diacritical marks,

§2



976 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BULL. 40

meergadt children
adppaa his companion
é about like the vowels in French LaiT, German DENN; between ¢ and
d of the Association phonétique internationale (Passy, ‘‘Petite
phonétique comparée,” §§ 241 and 248; Jespersen, *‘ Lebrbuch
der Phonetik,” §§ 152 and 156), rather wide than narrow.
arndt [arn:dt] plural of arnag woman
"ndtt*eq a seal
kisi’@nne but
¢ stopped front palatal, voiceless (Passy, l. ¢., § 187; Jespersen,
l.c., §§ 118and 168); in ordinary transcription ¢ or #j. Com-
mon in some Eskimo dialects; for instance, Mackenzie river,
tgitamat [citamat] FOUR; also in the dialects of Uperoavik and
Ammassalik in Greenland. (Thalbitzer 1, 90, 190-191, 209,
221, 259.) 7 is the same sound very far forward.
¢ 8s in German ICH.
ixxia [¢¢:7a] his throat (see under x).
2 see after o.
¢ more closed than ¢ in French ETE, and a little more forward. When
it is used long, it sounds about like a long 1.
qaane over it, on its surface
neesaq [n1:sa¢] a porpoise
The ‘‘ European” ¢, as in German 8EE, may, however, occasionally
be heard. Notice the different pronunciations of my ee pure,
and eer which I use in my ordinary transcription for eer. The
first sound is about like a long r; the latter, rather like a.
E=e, uvularized é (cf. 4 and 7).
erneq [Ern:Eg] son
meeraq [mE:raq] child, plural meerqat [mEe:rqat]
e=¢ uvularized, farther back than &, and sometimes like & (Thal-
bitzer I, 107, 109) on account of the rounding of the innermost
part of the mouth.

peerpoq [pe:rpog] it is free, it is off
2= uvularized, short mid-vowel.
F bilabial fricative.

sarraq[sarr:aq)acurrent (Central and South Greenland, Labrador)

9 is a j articulated as deep in the mouth as a %, voiced. It is usually
symbolized as ¢ in North German REGEN, BOGEN, and in Danish

§2
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DAGE, VIGE. Central and South Greenland, East Greenland,
Labrador, Mackenzie river. g occurs rarely in the northern part
of West Greenland instead of . The corresponding voiceless
sound is x or partly ¢.

iga (South Greenland), 7ya (North Greenland), a pot

} is heard sometimes in interjections.

¢ high narrow vowel (Bell and Sweet), as in French rFInI

tttag many years ago
zLLit thou

1 between ¢ and e, especially before n, m, ». .

tnaa [ma:] its (the bird’s) nest

7 like y in YARD, or like 7 in German Ja.

ajaa his aunt
Pujog smoke

¢, 7, &, and ~ are uvular consonants, so called because they are articu-
lated at the uvula. The posterior part of the velum and the
root of the tongue are drawn back and up toward the back of
the fauces, whereby the space in that part of the mouth seems
to become larger. ¢ is a stopped voiceless consonant (TENUIS),
probably identical with the QOF of the Arab (Passy, l.c., §189).

qa9qaq [g49:449] mountain
arqa [4q:a] his name
erqaane [Eqa:ne] in the vicinity

k as in French cas without aspiration; only before 7, e, and w, it may

be heard aspirated.
kaapoq he is hungry (pronounce % like voiceless ¢), but
keewaa it bit him (more like [£¢e:wa:])

! and L are articulated nearly alike, bilaterally, with the tip of the
tongue against the back of the upper teeth. They have the
latter feature in common with the Eskimo ¢ and n. The voice-
less I [z] is of rare occurrence in Indo-European languages,
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« & sort of /, with the tip of the tongue bent up toward the alveolar
arch, in some districts assuming the character of an untrilled
palatal », like the English » in AraB, but with a firmer
pressure against the palate; for instance, in the southern part
of Egedesminde district (Disco bay) aa*pasaartoq instead of
aa¥palaartoq RED.

m as in English, but it is often long in Eskimo.

ammassdt [am : as:dt] capelans.

n articulated like ¢ and z, at the lower edge of the upper teeth or at
their posterior surface.

» like ng in sING, SINGER (notice that the combination »g does not
occur in Eskimo). Frequently this sound is so loosely articu-
lated that it may be described rather as a nasalized g [7] fricative.

ayakkoq shaman

eya pot
apuet man, father
panipae or panija my daughter

N see §. .
o is a little more closed than the French ¢ in rosk.

sakko implement (used for hunting)
anore wind :

00 is more like a long v (q. v.); but oor means, in ordinary transcrip-
tion, uvularized o [o] or [»], which is more open.
ooneq [v:nEeq] a burn

o uvularized o rather closed like o in so, followed- by the Eskimo
fricative » or 4.

¢00g urine
ornippua he comes to him

2 uvularized o, more open, like o in English moxg, or like @ in aLL,
followed by » or ¢q. See o, o.

orssoq [ors:oq] blubber

2 as in French ras without aspiration.
paa mouth of a river

g uvular nasal =»~ (Passy, L c., § 196). ’
ernit (dialect of Disco bay) lakes=ermit, singular imeq fresh

water; in Oommannaq fiord also intervocalic: anonve=anoge
WIND, instead of anore.

§2
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» uvular fricative, voiced, is related to ¢ as g is to % and w to p;
ususlly articulated as far back in the mouth as ¢. It is quite
another sound than the English », but it has some resemblance
to the French and German back -, when untrilled, and espe-
cially to the Danish », produced by friction right by the back of
the fauces(Jespersen, ‘‘ Lehrbuch der Phonetik,” § 141; Passy,
L c., § 222). Itisthe # of the Association phonétique inter-
nationale. Its articulation is especially tense when it is fol-
lowed by ¢; e. g.,

sarqaq the sunny side
aarqat gloves

rq is nothing but a modified form of long ¢ [¢:]; other combinations
with » in Greenlandic are »¢, rs, rr, rL, vq, rm, rn, ry, ry.
A vowel preceding one of these sound-groups is always strongly
uvularized. The » modifies the character of the vowel, and is
anticipated in its pronunciation. The two sounds—the vowel +
the »—in reality make up a phonetic whole (Thalbitzer I, pp. 110
and 152), and the following consonant is nearly always gemi-
nated (long). It might be symbolized thus:

arqa his name =a’qqa [4q:a]
orssoq blubber =[o7s:0¢]
erneq son =[E™n:EqQ]

When the r stands alone between vowels, its place of articulation
is often somewhat advanced, and the friction not very tense;
e. g., in neriwoq EATS. In some districts (for instance, in the
Oommannaq fiord) the outgoing air is apt to escape through
the nose-passage, causing r to be nasalized, or [7]; this nasal is
related to 7 [~] as 7 to » or as @ to .

nePiwoq (Oommannaq) eats

g indicates a voiceless 7, short or long, =¥ of the Association pho-
nétique internationale (Passy, 1. c., § 222). It is something like
¢k in German (Swiss) BACH.

marraq clay
errorpaq washes it

&4 see after L.

8 is usually voiceless. In 7s it resembles the English ¢, only that the
articulation is a little looser and the aspiration styonger. In
¢s the articulation of ¢ is tenser and it is farther forward than

§2
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the English sound, because the ¢ is nearly interdental. There-
fore there is a difference between the s-sounds in arssaq A BALL,
and ndtseq A SEAL. In other words, an 3 [s] is heard, which,
although not quite identical with the § or /" of the phoneticians,
as in English sHE, bears some resemblance to it; e. g.,

aaseet [a:se:t] (West Greenland) of course
aa¥saq [« :*saq] summer
8aa [sa:] its front

In the articulation of this s, not only the blade, but the whole anterior
portion of the surface, is raised; the blade of the tongue being a
little retracted and formed like a shallow groove, through which
the air escapes without any strong pressure.

¢ a8 in French, without aspiration, especially before the vowels ¢ and 0.

taa¥na [da.:¥na] that there
tooq [do:q] a mattock

But before ¢, ¢, u, often aspirated, especially when the ¢ is long,
asin the imperative plural -itz¢ in Northwest Greenland (= -iZse
in Central and South Greenland). It might be symbolized as r.

arej a name

nareq the floor or bottom

rikeq forefinger

arerpoq he goes down

tarrit the lakes (nearly like [¢dtsit])

The articulation of ¢is very different from that of the English ¢,
the tip of the tongue being stretched against the lower edge of
the upper teeth. The Eskimo ¢, like the n, Z, L, are alike in
this respect, being sometimes nearly interdental.

T 8ee t; 7 see c.

u like ouv in French JOUR, ROUGE.

urFa there !
una he (she, it)

v between o and u stands for long « [«:]; e. g.,

kook [kuuk] river
oommannaq [v:m:an:4q] common place-name

w is the voiced sound that corresponds to r, articulated alike, the
lips hardly touching each other; but in West Greenland often
so that the under lip is slightly drawn toward the upper
front teeth. It differs from the English w in that the lips are

§2
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not rounded and there is no raising of the back surface of the
tongue. w is the [0] of the Association phonétique interna-
tionale (Passy, 1. c., § 210; Jespersen, 1. c., § 125).

awaa the back part of the head
sawzek iron, knife

x the ¢ of the Association phonétique internationale, see under ¢. It
stands also for the = of the Association (Passy, 1. c., § 221;.
Thalbitzer 1, 86-87).

axxertog (Central and South Greenland, Labrador) approaching

i between [«] and [y] in French jour and RUE, German FRCH; mid-
vowel with slight lip-rounding. Occurs especially between
8, n, j, t; for example:
toyosiinnippoq it is sweet (to taste)
toossiit a beam of the house
nugiiittog tame, not shy
wiippoy goes across

vy is related to % as 1 to z, U to w.

suna [syna] what
tuttut [tyttyt] reindeer

z voiced 8, occurs rarely, if ever, in the Eskimo dialects (Thalbitzer I,
209, 215).

§3. Accent and Quantity

In the Eskimo language two or more long sounds may follow each
other in a word without being shortened. Every sound of the lan-
guage, whether consonant or vowel, may be short or long (geminated),
apart from the fact that the voiced consonants, in case they are length-
ened, become unvoiced (the nasals only excepted). The combination
of the sounds being thus entirely independent of their quantity, four
types of combinations are possible, and do occur (the same, e. g., asin
Finnish):

(1) Short vowel + short consonant, as in nuna LAND.
(2) Short vowel + long consonant, as in manna THIS.
(3) Long vowel 4 short consonant, as in maane HERE.
(4) Long vowel 4 long consonant, as in maanna Now.

§3
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The dynamic accent in a great many words is uncertain or only
slightly differentiated. Examples are:
pania his daughter
nulia his wife
awoya toward the north
unnummat as it became night
ornippaa he comes to him
There is always a marked stress on the vowel before a long (gemi-
nated) consonant, or on a long vowel. Accordingly, all the syllables
of the words just mentioned—unnummat, ornippaa—are stressed.
Besides, the final syllable has a tendency to attract the stress to itself:
t'keq, pami'oq, seqi'neq, iy'uttaq, a'niya’’me. Words of irregular
form prove, if distinctly pronounced, to be very irregularly stressed;
or the stress undulates through the syllables in varying degrees of
strength, according to the psychic importance of each syllable or
according to the traditional rhythmical formation of the language.
But even the longest Eskimo word, in the flow of conversation, is
kept together as a whole, or stamped as a unit, by means of a true
word-stress concentrated on a single syllable, which in most instances
will be found to be near the end of the word. In most words consist-
ing of more than three syllables we may distinguish at least three, or
even four, degrees of stress (1, weak; 2-3, middle; 4, strong); e. g.,
8 2114 13 8 12 14 8 2 2 8 1114 1 84 1 1 124

Kaasasorvujoyuaq aLLineg ajormat tiyumissaraluarLoyo attamut tyitar-
3° 18112 4 8 114 2388 3 11 4 3 3 2 11

padit dlaai ogassapput ujaraayyittog aLLiumaarpog iLLut ayi-
4 18 1 1312 11 4 2
sorsuit piniartunik ulikaartut.
According to their stress, we may distinguish between two kinds of
primary words or word-stems,\—oxytone, baving strong stress on the

last syllable; and paroxytone, having stress on the penultima.

Oxytone:
tu' peq tent ti'keq forefinger
a’teq name a’put snow
a’put man, male a’naa her elder brother
i pik smell ne’ge meat
sa’wik knife
Paroxytone:
‘orssoq blubber 'tippik piece of the framework of
’4LLo house a kayak
‘erneg son 'sakko implement for hunting

§3
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It is noteworthy that in the development of the language, in a great
many words a shift of stress has taken place, whereby oxytones have
become paroxytones, or vice versa. This is shown by many inflected
forms and derivations in the Greenland dialect here mentioned, and
also by comparison of other dialects.

Greenland a'meg a skin > plural ‘ammit skins
€9 p

Greenland ma'lik a wave > verbal ‘mawrerpog the seais rolling
Greenland ’szLét thou < casus obl. ¢'linnut to thee
Greenland a'teq a name = Alaska 'd7¢q (Barnum 325)

Greenland aku'tag bastard = Alaska a’/futak mixed dish
Greenland ¢/u'mut yes, truly = Alaska ¢'lumun (¢bid. 336)

Greenland wki’og winter = Alaska "ukshuk (ibid. 372)
Greenland ‘tirrimat five = Alaska taL’Lemin (2bid. 367)
Greenland a’faa®seq one = Labrador attauseq="attaavseq?
Labrador ’‘sittamat four = Alaska st’amen (¢bid. 365)
: PR
Greenland nad'teq bottom,] — Alaska ‘nit(:‘](;k (ibid. 355) boot
floor 'natik (ibid.) floor

Greenland 'w?rrume to-day =Caribou lake! upélum: to-day

G':}i’;iand garzit the upper-l= Caribou lake kpalépit (superposés)

Alaska aggé irqtoa [ak:eirt:oa)
(Barnum 319) 1 draw near,

Greenland 'axzerpoq ap-l_
come in view ‘

proaches

§4. Changes of Palatal Consonants

The following instances show that shifting of consonants occur
pai’tly in connection with the shifting of stress and partly without
such.

If the final syllable of a word that ends in ¢ or £ becomes penultima
by the addition of a suffix, the syllable loses its stress and the conso-
nant may assume an intervocalic position. In these cases the con-
sonant becomes voiced, ¢ shifting to the voiced , and % to g, which, in
turn, changes to ». The same changes of these sounds sometimes
occur when the part added is not a suffix, but an independent word.
@>7. ¢ becomes r in the plurals of many nouns; e. g.,

Singular Plural
ti'keq tekerit forefinger
‘nerreq nerLerit goose

! Mackenzie river, Petitot Vocabulaire, p. 7.

§4
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For further examples see Thalbitzer 1, 245.

ga’'nog how; gano'rippa how is it; gano’runna how is that; ganor-
o'garpa how did he say

‘ern’neq son; 'ernné’ra (< erneg+a) his son

80oq why; ‘sooruna yes, certainly (soog una why do you ask)

ogarpog (West Greenland) he says; orarpoj (East Greenland);
orarpoq (Mackenzie river, Petitot, p. xxx1v, opakluartuark)

seqincg (West Greenland); seriniktenga (Baffin land, Boas 1)
the sun

nege (West Greenland) meat; neriwoya (West Greenland) I eat
(cf. Southwest Alaska nugrioa 1 eat)

g>7. The shift g>7 in the Mackenzie-river dialect is doubtful; e. g,
in wwagut (Southwest Greenland) wWe, wwarut (*) (Mackenzie
river, Petitot) wk.

@> §[~N]. This shift is found in the terminal sound of many words
of the Baffin-land, Smith-sound, and Ammassalik dialects, which
have their terminal sounds nasalized, whereas the other dialects
keep the oral tenuis .  Also the dialect of the Mackenzie-river
Eskimo bears evidence of a similar tendency, as shown by some
few examples of it; e. g.,

Smith sound ¢uluang [tuluan] raven Central Greenland twlu¥ag
Baflin land s#renirn[serinin] the sun  Central Greenland segineq
Mackenzie river afefi [aten] a name Central Greenland ateg
r>{. This shift takes place in the dialect of Qommannaq fiord in
North Greenland in those words in which » occurs between
vowels; e. g., in—

Oommannaq Fiord Disco Bay
negiwoq neriwoq he eats
anoge anore wind

k>g. This shift appears in a comparison of some of the possessive
and verbal endings of the Greenland and Southwest Alaska

dialects.
Southwest Alaska South Greenland
-ka my, 1 -ga my, 1
atkuka atordkd (Barnum 312), kapitaga atoriga my coat I
my coat I put it on (a¢kwA na- who use it (kapitak a kayak-
tive fur coat) ing coat)
-ku, -ke it, them -go, -git it, them
atorlaki (Barnum 312) atorrugo he using it
atoryakonaka (¢hid.) atoginago do not use it
atog’luke (ibid.) atorLugo he using them

§4
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k>1), probably through an intermediate g, is a shift well known in
the Greenland grammar; e. g.,

Singular Plural Possessive
kiLrik boundary kirreyit  kiLrepa its boundary
toorLik loon tooLLiyet
assik picture, portrait  assiyit assipa his portrait

The older g, from which the » developed, may be traced in the long
vowel in the plural of such words as mannik EGa, plural man-
neet, probably <wmannigit (Thalbitzer 1, 250).

The shifting from terminal £ to  is known in many other dialects.
» appears as a final sound in nearly all the dialects, excepting
those of West Greenland, Labrador, and Mackenzie river; but
most of the dialects that present forms with » abound in
examples of other words ending in #. We get the impression
that either the speakers’ own pronunciation must have been
somewhat fluctuating on this point, or else the recorders must
have vacillated in their interpretation of the sounds heard.

Baflin land saviy; West Greenland and Labrador savé’4 knife

Baflin land ¢nup; West Greenland and Labrador ¢nuk man, ete.;
(9 passem in Baffin land); but also—

Baffin land ¢zaluk (Boas 1V, 47); West Greenland and Labrador
eqaluk salmon

Baffin land gaxodluk (¢bid. 111, 127); West Greenland and Labra-
dor gaqurruk fulmar

Baffin land Aouk (¢bid. IV); West Greenland and Labrador ook
river

[The differences in pronunciation in Baffin land are individual differ-
ences. In 1834 the old men from the east coast of Cumberland
sound used throughout the oral stops; while women and young
men used nasalized consonants. It seems that the nasalization
is in this case due to an extension of the characteristic pronun-
ciation of women to the male sex.—F. B.]

Smith Sound gopanung [qopanyy] Greenland qupalu (arsu) spar-

row
Smith Sound marzuy or magqey  Greenland marrruk two
Point Barrow madririfi [-riy) Greenland marcoreek twins
Point Barrow wjarin [wjaray) Greenland wjarak a stone
Point Barrow -uzai [wey] Greenland -vé/: place (suflix)
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For examples of forms ending in » from Southwest Alaska, see
Barnum, ‘‘Grammatical Fundamentals,” the stories passim,
e.g., p- 286; but in his vocabulary, and elsewhere in his gram-
mar, the words end in % or ¢.

g>7. In most of the dialects the fricative g is frequently used; but
in the northeastern group it is regularly replaced by », some-
times by §. g is found also in Labrador and in the southern
part of West Greenland, between Holstensborg and Julianehib
(61°-66° N. lat.); whereas north of Holstensborg the same words
are pronounced with y instead of g.

Southern North of

West Greenland Holstensborg
ajagay ajayaq cup and ball
naalagaq naalayaq master
igippaa 2pippaa he throws it away
tga iga (1pa) kettle
paniga paniya my daughter
qaqugo gaqoyo when (in the future)

Cf. the Labrador forms ajagaq, iga, panniga, gaqugo, toogag walrus-
tusk

Another example is:

South Greenland ogarrigaa he says to him; North Greenland
ogarriyac (Upernavik ogarpiyaa; Ammassalik orarpecwaa)

g and  shift in the Labrador and North Greenland forms; e. g., in—

Labrador (and
South Greenland) Northwest Greenland
tulugay tuluwag raven
oogaq oowaq codfish
inugaq tnuwak toe

The interchange between » and g in wwaya 1, and wwagut Wr, may
also be appropriately mentioned here. It suggests that -ya in
wwaya may have originated from -ga, although at a very early
period, since the Southwest Alaska form of this word is Aweéngd
(Barnum 68); i. e., Yweya.

§4



BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 987
§ 5. Changes of Dental and Lakial Consonants

t>n as terminal sounds: e. g.,

West Greenland put Baffin land 7pun oar

West Greenland aput Smith sound apun snow on the
ground

West Greenland qul:t Smith sound golin ten _

West Greenland gamutit North Alaska qamotin (Thal-
bitzer I, 225) sledge

West Greenland ayut Mackenzie river ayun man,
male

n takes the place of ¢ at the end of words in all the dialects except
those of Labrador and West Greenland, but including that of
Smith sound, though terminal # may occur sporadically in most
of the dialects.! The » may have originated through the nasali-
zation of Z, corresponding with the shifting of 2> .

We see this shift in the Northwest Greenland dialect, too, in some
instances:

kikkun uko who are they; soon ko what are they. Aikkun and
soon are special forms of Aikkut and soot (in the singular Zina
WHO, and suna WHAT).

The same shift may have stamped the declension of nouns in the
plural, since the suffixes in the oblique cases are added to a
nominal plural stem ending in 7 instead of ¢; e. g.,

gaggat mountains; gagqganut to the mountains; gaggane in, on, the
mountains (but in the singular gaggamut, gaggame)?

»>m. This shift is of rare occurrence now in Greenland. It may
occasionally take place in the relative (or genitive) juxtaposi-
tion of two nouns, the latter of which begins with a vowel (cf.
Egede, ‘‘Grammar,” p.2, ‘“ B finale mutatur in J/, sequente
voce a vocali incipiente” [this B means p]; e. g.,

tLLum 1sertarria the entrance of the house (instead of /zrup)

The same shift is attested by records from other dialects; e. g.,

West Greenland aap yes; Ammassalik aam or eem in eamila,
eemila yes, certainly; Cape York eem yes

['In Baftin land the old pronunciation of men was ¢; that of women and of younger men is n (see
p. 985).—F. B.]

2In someirregular plurals these suffixes, -nut -ne, really seem to be added to the full plural form; e.g.,
kikkut wHo, plural kikkunnut (<kikkutnut) T0 WHOM, kikkunne (<kikkutne) IN, AT WHOM (plural).
The above-mentioned regular endings may have been formed after the analogy of these * irregular”
ones.
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Southwest Alaska am’im kol'anun [amim gor . . . ] above the
door (Nelson, tale from St. Michael, Norton sound, in ‘¢ Eskimo
of Bering Strait”); cf. Greenland emmep gulaanut above the
skin

Southwest Alaska nunam of the land (Barnum, 9), cf. Greenland
nunap

[In Baffin land both » and m occur in the same way as > g,
R>79, t>n, are found. See p. 985, and note 1, p. Y87.—F. B.]

m > w or -
Labrador ¢mnag Gr. ?¥nnaq steep declivity
Baflin land taimna Gr. taa®na that one

Baflin land :mna (Boas I1, 348) Gr. “na that
Baffin land wwamnule but to me Gr. vwd®nnut to me

(ibid.)
North Alaska wétmnun [uamnun] Gr. vwe®nnut to me
(Ray 56)
Southwest Alaska kwmlok Gr. Aw*LLog thumb
Southwest Alaska pekdmkin mine Gr. piyavkkit 1 bave thee
thou art
p (f)>wor.
Greenland (Egede, 1750) ¢blit Gr. (1900) ’¢zLet thou
Greenland (Egede, 1750) /lipse Gr. (1900) ¢'li*sse you
Labrador (nowadays) zgvi? Gr. (1900) zzLit thou
Labrador wibvak Gr. (1900) «'¢Fraq a fern
Baflin land taipkoa \
Mackenzie riv{:r tapkoa Gr. taakoa those
North Alaska kablun Gy, 28" Ezut or] o
Greenland (Egede, 1750) kablo] " |gaLLut }ey ebrow

Greenland (Egede, 1750) kablunak Gr. garLunaaq European
Mackenzie river Apaptge
Southwest Alaska kafchin [garcin]
Southwest Alaska ‘chupplu Gr. su*LLog tube
Southwest Alaska ‘aprin main Gr. a¥gqut or a'gqut pathway
trail, regular passage
Mackenzie river (coast of Hudson Gr. niwiarsiag girl
bay) nippiakkiak

Gr. ¢avssit how many

§ 6. Shifting of Voiced and Voiceless Fricatives

It is a characteristic feature of the Greenland language, and prob-
ably of the Eskimo language as a whole, that no voiced consonant
occurs which is long (geminated), with the sole exception of the nasal
consonants, m (@mmit SKINS), n (anneg THE GREATEST ONE), 3 (¢pyik
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TOP OF A MOUNTAIN), ¥ (onNe ARMPIT). The other voiced consonants
of the language (w, !, j, g, ) are always short, and are found only
between weak (unstressed) syllables or in the transition from a weak
to a strongly stressed syllable. If the weak syllable has the stress
owing to derivation or inflection of the word, the fricative consonant
becomes unvoiced and long; e. g.,

r> RR‘

West Greenland ma'rarcuk
morass, swamp
West Greenland neri'woq eats

West Greenland Zaaq dark-
ness, shadow

Mackenzie river
OMBRE

tapapk

Southwest Alaska a'riftaka
I quarrel with him

g > XX, .
Southwest Greenland n¢'gag a
snare
Southwest Greenland ¢ga a
pot
Southwest Greenland n'geq
south wind
Mackenzie river niyepk east
wind
{>LL.
West Greenland «'log a sole

West Greenland ¢/'inne at,
by thee

w> FF.
West Greenland
blade of) grass
West Greenland awa north

dwik (a

West Greenland a'wippaa
divides it in two pieces
Mackenzie river avitoak

DIVORCER

Greenland 'marrag clay

Greenland ° 'nerriwik  eating-
place (table, etc.)

Greenland ‘farraq shadow, re-
flection

‘arriwoq hastens
Greenland { ‘arrappoq flies into
a passion
West Greenland 'nixxd? snares
(plural)
West  Greenland ‘ézwawrk the
pot-place (kitchen, etc.)

West Greenland 'nexxerpog it
is south wind

West Greenland arrut soles
(plural)

West Greenland 'szrt thou

West Greenland 'zrrit grass
(plural)

West Greenland ’arra there in
the north

West Greenland ‘arrag the half
part

§6
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j>#. In the evolution of the Greenland group of dialects the shift

j>s appears to have been of special importance.

In a great

many words the dialects west of Davis strait have j, which has
grown into voiceless s in Greenland.!

Mackenzie River Labrador

) puije

) angmajet
o ) e tor 7
nuviya, pl. nuvuja, pl.
nuviyat nuvujet
kpeyuk qejuk
mikiyopk mikijoq

¢ (cc) > ss.
Mackenzie River Labrador

tamadja or madjia
[mac:a)] VRAIMENT,
CERTAINEMENT

kpapiopk FLECHE

ugiuk = ogjiuk [oc:uk)
PHOQUE

tjek [ic:ek] FROID

todjiapk [to:c:aq)
POUTRE ’

(%) -twapk (verbal
ending)

(1) -yuapk

’ > s.
22 > ts.
North Alaska (Ray)

tamadja (Bourquin
§ 192) here it is

kargjok arrow

ugjuk seal

itje frost

tootjag beam

-djuaq big, great

Greenland

puise seal
ammassit capelans
7'se (pl. 7'8it) eye

‘nuta (pl. nu'issit) cloud

q?'suk wood
mikisooq little
@reenland

tamassa here it is

massa here is; to
wit

qarsoq arrow

ussuk seal (Ploca
barbata)

288¢ frost, cold

toossag beam of a
house

-ssuaq big, great

Mackenzie River

tgitamat [pitamat)
teuna [puna)

nutja [nup:dl
netyd
nattyud
akityui

nutget or nudjiat
natgepk or nadjépk
naitopk (FIN) .
apitopk

four
what

hair

seal (Phoca vitulina)

short

soft

1 The original sound may still be traced in some words of the dialects of Ammassalik (kijcarma 1

ALONE; -kajik [suflix] BAD) and of 8mith sound (Thalbitzer I, 192, 215).
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Northwest Central and South-

Labrador Greenland ern Greenland
sittamat sisamat sisamat four
su'na "suna ‘suna what
nutset nuttdt nutsit hair
netseq nétteq ¢ ndtseq seal (Phoca vitulina)
naitok naat‘ttoq naa‘tsoq short
akkitok aqittoq aqitsoq soft

In Southwest Alaska the j scems to have changed to &, too, in some
few words; e. g.,

Southwest Alaska Greenland
"wk3uk winter <*[ukjuk)? uki’oq winter
nedqoq head <*[ndjqoq]t niagoq head < najagoq?
Mackenzie River
'kashpruk (Barnum 341) water- kaypak ROBE DE POIL
proof shirt

kashbruk (Schultze) storm-
coat <*(kajfrak]

§ 7. Shifting of Voiceless Fricatives and Stopped Consonants

The r, x, and » do not exist in the dialects of Upernavik, Smith
sound, and Ammassalik. In this ‘“northeastern group” these sounds
are replaced by ¢, £, and p. In addition to this, the Ammassalik dialect
has even carried this shifting of open and stopped consonants through
in changing = to ¢ (Thalbitzer 1, 202).

Central and South-

west_(ireenland Upernavik Ammassalik
R-q.
arrectumik  aqqecsumik - slowly
€RROTLOYO eqqorLoyo  eqqertiyo washing it
X 'k- .
naaxxa naakka - no
axxerpoq akkerpoqg  akkerpog approaches
sdxxaq sakkaq sakkag a thin-haired skin
F - 1’0
sarraq sarpay sarpag current
arriyq arpiq arpig whale
ogarriyaa ogarpigaa  oqarpeewaa  he says to him
L-t. -
iyyerLune - tyyertine singing
tLLUG - ttiwa his house

§7
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The following words of the Baffin-land and Labrador dialects may be
compared with those just mentioned:

North Labrador naa*kak (South: awkak)=Upernavik nadkka no

Labrador magguk [marruk] Bourquin § 6=_S8mith sound maggoy =
Central West Greenland marcuk two

Baflin land <tirbing [étirpiy] Boas I, 660=Ammassalik gerpik=
West Greenland zserrik entrance-place

Baffin land majoartune, ingertune Boas 11= Ammassalik -t/ne (ver-
bal ending) = West Greenland -Lune

§ 8. The Greenlandic 8 Sounds

The Greenlandic s (s5) sounds may be traced to different sources.
Some have originated from j, others from ¢, and others again from ¢.
83 [s:] has in many cases originated from a consonant j (voiced or
voiceless?).

Greenland Labrador Mackenzie River Alaska
8<t.
sisamat sittamat teitamat [c) stamen four
8isit sitte lair of tchiti [c{t/]ANTRE —
a fox
wserpoq wtterpoq itertoapk he en-  ¥'trautakd 1 bring
ters it in with me

8s<j [cl].

timmissit  timmlitjit (sing. tinmiapk)  (sing. tingméiydk
[tin : 7’aajaql)
bird
s<ts])e
apersoot appertsuk Patepktgion (‘apprin) question
88 [S:1< R, yj.
nassuk nakjuk antler nagiuk or nakd- Y=neshkiok  head
Jiuk[nac:uk] [Barnum 3535] cf.
§6)
sissay stgjak shore  tgigdjaph RIVAGE —

USR < PJy WY
tovssarcuk  tipjartuk — —

driftwood
ss<re.
issaa’k iggak [{xxa: k] (dtgipapk Lu- ("ekchaun [irca:*n)
snow-goggles  NETTES) medicine for the
eyes)
§8

o —




BOAS] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 993

The shift > s may be observed in those grammatical forms, in which
a suffix the usual initial of which is £ has to be added after a word
ending in ¢, since ¢ between two ¢’s will change to s; e. g., in the opta-
tive takulisit WOULD HE WOULD S8EE YOU, < *-Ji-#3¢ but takwlittit wouLp
THEY WOULDSEE YOU, < -l¢t-tet. Likewise in takopamisit ASHE8AW YOU
(cf. takoyamittit A8 THEY S8AW YOU).

aa®Laazstt your gun, the guns (< aa¥raa’t a gun)

sLLuzstyut through his houses ( < zzruatiyut through his house)
kamuesit = kamatit (both in use) your boots

-stppaa=-tippaa (verbal suffix, causative)

The shift 7 >s has left few traces only in the Greenland grammar;
e. g., in the inflection of some few nouns.
kana'joq, plural ka'nassut (< *kanajjut) a sea-scorpion
qarajaq, locative garasame (place-name in Oommannaq fiord)

piyasut three, plural <*piyajoq (cf. piyajuat the third, etc.)
(Thalbitzer I, 177)

§ 9. Shifting of Consonants with Change of Place of
Articulation

The shifts mentioned in the preceding sections are all alike, in that
the place of articulation does not change. The following examples of
shift are chiefly due to a shifting of the place of articulation:

k'q'

Labrador Mackenzie River Greenland
qikkertaq kpikepltapk qégerttag island
nellunaikutaq nélunaykutapk (sic- nalunaarqutaqg a
NAL) : mark

erqerqoq kpikeptkpopk = ék- ¢qergoq  fourth
kaikok coast of finger
Hudson bay) .

The latter word may be compared with the Alaska forms of the
same word, northern Alaska yi0kutko (Ray), northwest Alaska etitkook
(Wells and Kelly), southwest Alaska ¢kkelthkok (Barnum) [2%:7zqog],
cf. Thalbitzer I, 263.

The same shift may be observed by a comparison of the West Green-

“land tegerqog A CORNER OF A HOUSE, and the East Greenland ¢¢'%ergog.

These differences are probably due to analogy, and not to successive

shiftings of the parts of articulation. The same is true of the examples
44877°—Bull. 40, pt 1—10——63 §9
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of this shift in the Greenland language, where it appears in double
forms of words, like nuerLog=nuerruk, etc. (Thalbitzer I, 176).

Labrador East Greenland West Greenland
wF-=X.
ubra uppa uxxa or urra  perhaps
Mackenzie River
X F-rgg,
nagvdrpog  nadjuvaptopk nd*ssaarpoq finds, invents
[raxra:r-] something
wX-F.
kivgak kivgapk kivrraq a servant

g-w. As for this shift, see § 4.

§ 10. Vocalic Shifts

The shifting of 0 > e, u > 7, is one of the principal differences between
the dialects of West and East Greenland (Thalbitzer I, 196 et seq).
Likewise many words of the western dialects, as spelled by the dif-
ferent recorders, bear evidence of vocalic changes of no less impor-
tance. In Alaska we often find « in the base of the word, corre-
sponding to ¢ or ¢ in Greenland.

u-i.
West Greenland East Greenland
arLerqut atteqin jaw-bones
stkut stkin sea-ice
marLLuk martik two
aLLdttoog attitteeq a seal
nanoq naneg a bear
u-<.
Southwest Alaska West Greenland
(Barnum)
nuppa (sound, noise) nipe voice
tuppsakok (it stinks) tipe smell
timchinak tivginak fun
nily'yaqtod nerdsuppoya I want to eat
k' ldrstok qi¥LLertoy it glitters
mammok mamippoq it heals
'rkuchéek t erisaag or waterproof boots
ermalisaq!
kel ling’vok: ki'lirraq the mammoth

! =Baffin land {rnadlin a piece of skin used to lay in the bottom of & kayak.
§10
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a'i, €.
West Greenland East Greenland
tmanna iminna thus
) aamila .
aap la {e emila yes, certainly
aa’yooq eeyyooq yes is said
Baffin Land East Greenland
aqaarpoq he says no! eerqge no
Southwest Alaska West Greenland
a'io
a'mdandk or muk t = Jmuk milk
wu-e€.
muk or moq ¢'meq water
natuk na'teq floor
néguk ni'geq north
"lovruk il veq grave
"kenok tki'neq fire
"kanik qa'neq mouth
W‘ uio
Mackenzie River Labrador Greenland
nuridyae (pl. nuvt- nuvuja (pl. nu- nuwia (pl. nu'issit)
yat) vujdt) cloud
Ituf'W-
walok (pl. <valut) cvalo (pl. twaluit) wjalo or wjalog

sinew
Vowel changes like those here mentioned have left distinct traces
in many derivatives of the present Greenlandic language; e. g.,
a"t-

aa®saq summer aa¥si-wik summer-place
upernaaq spring uperni-wik spring-place
{LLw*tta our house’s {LLu*ttiyut through our house
ernerata of his son erneratiyut through his son
u-i.
aput snow on the ground apiwoq (the ground) is covered
with snow
ernutaq grandchild erniwog gives birth to a child
erneq son
tkumawoq is on fire, burns 2ki-ppaa sets it on fire
kapuiwoq is one who stabs kapiwaa stabs him
ttu'ippog goes over land, ¢'ti®LLeq place where one crosses
crosses over the ice
iliwaa lays it (or him) down iliweq or tluweq a grave
1 Boas I1, 334.
§10
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The same sounds are used vicariously in several words in West

Greenland.
a"to

kamik and kamak boot (kammikka=Fkammakka my boots)

u-'io

kalu*ssarpoq = kalivssarpoq pulls and jerks in order to advance
tsu¥tterpaa=isi¥iterpac unfolds or stretches it out
gappiorpog = gappuarpoq foams, froths; chatters incessantly

§ 11, Mutation

Thus far I-have treated the established vowel-shifts belonging

to older periods of the language.

In addition to these, there is a

steady tendency to produce certain slight shiftings of the vowels, in
order to accommodate them to the following sounds. This is the
Greenlandic (or probably general Eskimo) form of mutation. There
are two classes of mutation, based on the same principle as the bipar-

‘tition of the vowel system :
a > d (a)
e > 1
o> u
u > % (r)

Examples:
a>d.

nd'saa his hood
arnaa his woman (mother)
td'seq lake
sapiwaa to dike, dam
awa'taq a sealing bladder
uwayga 1

a>a.
a'torpa is it used
si8d'maat the fourth
qu'laane above it

e>1.
puise seal
tupeq tent
sule yet
taleg arm
§11

a > 4
7:§6>E(5)
0,1 > 0 (9)

nd'sdt pl.

arndt women

"tiitteit pl.

s@vssiit a dike, dam

a'wattit pl.

wwivttut as I  w'wi*nne at me

a'torpdt ave they used
'sisamat four
qu'lanne above them

puisit pl.

tupine his (own) tent
sulilo and yet

talia his arm
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o>u.
a'log sole alua his sole 'arLut soles
erLo house tzLua his house szLut houses

a'torpoq it is used a'torput they are used

w> .
nuju'arpog (a dog) is shy nuijiiittog not shy, tame
aju-bad, useless a'jiissiisee how bad it is

A shifting in the vowels produced by the intrusion of a following
uvular consonant may be termed UVULAR MUTATION. The
result of this juxtaposition of a vowel + 7, ¢, or & is the uvu-
larization by which the vowel changes according to the scheme
just mentioned. The uvularized vowels are symbolized in ordi-
nary transcription as ar (aq, ar), er (eg, ¢r), or (og, or). The
vowel and the consonant in reality make up a phonetic unit.
The vowel is pronounced with uvular friction, while an enlarge-
ment of the innermost part of the mouth-chamber takes place
(cf. § 2 under ¢ and 7). The vowels which are affected in this
way have a remarkable hollow and grating sound; in case of o
and ¢ it is occasionally somewhat like ¢ on account of the
rounding in the posterior part of the mouth. An ¢ between
two n’s and an ¢ between two #’s are acoustically widely dif-
ferent sounds.

a>A.
nasaa his hood; nas4q a hood
arnaa his woman (mother); arnag [47n:49] woman; arnara
[47n:ara] my mother ‘ )
qarssaaq [qars:a:q] & loom; pl. garsaa’t [gars:adt]
qaqqame [qag:ame] on, in, the mountain; gaggag [gaq:4¢q] a
mountain
e>E,
amia or amee his (its) skin; ameg [a’m=eq] a skin
& ge=¢ qeq [eqEq] corner; egia his corner of the mouth
nertwoq eats; nerd reerpog [nara'ré:rpog) has finished eating
ernikka my sons; ernera[Ernera] my son; erneg[eq]ason; erne
[£7ne] his (own) son
0> 0,
niaqua his head; niagog [niagoq] a head
nano=nanoq a bear
¢LLo & house; <LLorssuag [iL:0rs:uaq] a big house
Kaasasuk (name)+rujuk+yuaq: Kaasasorujoyuag the little poor
wretched Kaasasuk
§11
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§ 12. Retrogressive Uvularization

Retrogressive uvularization is the name of a phonetic tendency
toward uvular anticipation,! which may have begun in the earliest
history of the language, since it can be traced in all dialects. Its
transforming activity has asserted itself at different stages in the
development of the language, and has penetrated the eastern dialects
in a far higher degree than those of the west. It shows itself in the
present state of the Eskimo language, in that many words in the
Greenland and Labrador dialects have ar, er, or (uvularized vowels),
when the western and partly also the central dialects have retained
the original sounds, @, ¢, . In the majority of cases this change may
probably be traced back to a shift of the word-stress whereby the
vowel of the syllable that lost its stress has in the course of time dis-
appeared. By this contraction of the word, two consonants have’
come into contact, and either have been assimilated or have shifted
places (cf. Alaska n¢émra? and Greenland nerma His [1TS] BINDING, both
formed from nimeq + suffix @, H18, 1TS). The Alaska form suggests
that the » of nerma may be explained as the final uvular of nimegq,
shifted to »; and this supposition is strongly supported by the fact
thut the Mackenzie-river dialect (cf. the vocabulary of Petitot), and
the dialects west of Hudson bay, contain some transitional forms
stressed in the original manner; e. g., atépeit [a'tereet], the plural of
aténi [a'tej] NAME, regularly formed, likewise afépa MY NaME (in
Alaska atqa, in Greenland a¢rga). A metathesis of the consonants has
taken place in the Greenland marruk TWO, which may be compared
with Alaska malruk and Mackenzie-river malerok. Onaccount of the
assimilation or metathesis of the consonants, the uvular consonant
which belonged originally to the suffix or final part of the word has
been displaced, and is now found in the middle of the word in the forms
east of Hudsonbay. Inmost of the eastern dialects the preceding vowel
has thus been uvularized: n:/rma has become nerma, ¢gitga 1T MIDDLE
(Mackenzie river) has become g¢erga (through *gigga). Intermediate
forms are found in the Baffin-land dialect (g, ¢r; uq, ur; etc.); but
in some instances the assimilation of the consonants () has been car-
ried further, in the dialects of Labrador and Baffin land (Smith sound),
than in West Greenland.

1The uvular position of the palate, which originally belonged to the end of the word, is anticipated
in the base of the word (Thalbitzer I, 241-242).
SRay nimra THE LASHING OF THE HARPOON-SHAFT.

§12
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Examples:?
West Eskimo
alr, aLr>arl, arL.
malruk (Barnum) two

alpané (Petitot Vocab. LXII)
JADIS

aAlththraks [aLra:ko] (Bar-
num) next year

nadlthkirtok [narqirtoq] (Bar-
num) it is straight

katlrad[karra:](Barnum 342)
white
katlcha (Schultze 66) white

elr>erL.

amelrartut (S. Al. Woldt-
Jacobsen 328)

amalleraktok (N. Al. Woldt-
Jacobsen 328) many

amthlerrat (Barnum 75) many

naklrit (Rink II, 83, no. 21)
geese

nokdleret (Schultze 55); Adl =
[z] or [7L]?

négalek (Ray 55) goose-town

ulr, wLr>orL.

Kkulthkrvet (Barnum  348)
[qurqwit] the shelves in
native houses

kulva’rake (Barnum) I put it
up high [quiwaraka]

«'tulraa (Barnum 327), verbal
form <datogtod 1 sing, use,

wear, etc.
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East Eskimo (Greenland and Labrador)

marruk (Gr.) two; marruk (Lab.)
two

arraane (Gr.) in the other one;
arraane (Lab.) last year

narruwog (Gr.) it is straight; (v >7
see § 10)

naxxowoq (Erdman:
(Lab.) it is straight

qa’qortoq (Gr.) white

naggovok)

garso}'toy (Gr.) bleached

amertasoot (Gr.) many
amerragaa*t (Gr.) they are many

nerLeq, pl. nerLer:it goose

qorror- e. g., in gorrorpoq (Gr.)
water falling or streaming down

qurLarterpaa (<*quvrrar-)* (Gr.)
lifts it up 1n the air

*atorL-, e. g., atorune (Gr.)
using

1The abbreviations Al, C., Gr., Lab., M., stand respectively for Alaska, Coast of Hudson bay,

Greenland, Labrador, Mackenzie river.

2Perhaps the same word as Lab. kugrartipa LIFTS UP IN HIS TROUSERS, etc., which becomes more
evident by comparison with Gr. galLierpaa COVERS IT (=Lab. kagrirtipa |Thalbitzer I, 230]=Al.

kaJvaqtaka (1. c., 231; Barnum 839] ).

§12
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West Eskimo

enr, emr, enyr > ern, erm, ery.

openachkak (Schultze 43)

'up’nagkak (Barnum 373)

peénrak socks woven from
grass (Barnum)

chapingratok (Barnum) it is
nothing, it is not an actual
thing

ingrik (Barnum) mountain

openrak (Rink) spring-timcl

péninra (Barnum 67) the
stronger, its strongey one

‘énrv (Barnum) a talisman,
a charm

nimra [nimra] (Ray) its lash-
ing, band

unr>orn.

un'kd[unra](Barnum) his arm-
pit

katunra (Barnum) son

tungra (Barnum) a spirit

kinggnunra (Barnum) that or
those behind ’

kifiunapa (Petitot)

81> 18, gr (cr)> *rj>rs>ss.

tery
dzhraigna PECCARE CONTRA VI

ezrekoak (Wells a. Kelly)
frost-bite

katzrak(W oldt-Jacobsen)white
egra (Wells a. Kelly) (my?)
eye
égka[ijirka] (Barnum) my eyes
(1gka my eye)
nazruk (Wells a. Kelly) abdo-
men
kug’ru (Wells a. Kelly) a swan
ug’ru (Wells a. Kelly) bearded
seal
- iggru (Wells a. Kelly) testicles
§ 12

az'racharak(Barnum 327) adul-]
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East Eskimo (Greenland and Labrador)

w'pernaaq (Gr.) spring-time

pinne (Gr.) straw that is

peryit (Lab.) stuck in the boots

saperna- (Gr.) it is impossible
(to do)

tpyik (Gr.) top of a mountain
¢emmak (Gr.) skilled through
practice
pimariovok, pimmariuterpok
(Lab.) thinks he isa strong man
aarnuaq (Gr.) charm, amulet
aar<eert

nerma (Gr.) its band, lashing

orna (Gr.) his arm-pit

gttornaq (Gr.) child
toornaq (Gr.) a spirit

kiyorna (Gr.) after that

arssaarpaa (Gr.) deprives him
violently of something, robs

wrsekav (Gr. Egede, 1750)

isseqaa®q (Gr. now) it is strong
cold

garsortog (Gr.) bleached

irse (Gr. Egede, 1750) eye
(<¥erje)

isse (Gr. now) eye; ¢'stkka my
eyes

ndssdt (Gr.) abdomen (< * ar-
jit)

qussuk (Gr.) a swan (< *qurjuk)

ussuk (Gr.) seal (< *urjuk)

wssuk (Gr.) testicles (< *irjuk)
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Here I may mention an Alaska word, part of which is apparently
influenced by retrogressive uvularization: ¢»'shninhrdt (Barnum 337)
MOUNTAIN SPIRITS is the same word as Gr. issergat (< *irsininqat?),
singular 7sseraq, spelled by Egede (1750) ¢rserak. The same is true
of the Al. ‘kakrlok (Barnum) THROAT, 'kdchluk (Schultze) Lip=Gr.
qarLoq LIP.

tq, Lq, 8q > rq.

Alaska Mackenzie River BaffinLand Labrador Greenland
(Petitot) (Boas) (Bourquin)
atkra (Woldt- atkpe his name
Jacobsen) arga arqa his
atra (Barnum) atépa my name name
his name
ndtrok  (Bar- natkpo ¥oND (netteg, nat- narqa floor,
num) DU BARK teq) bottom
mittgon (N. Al.,
Woldt-Jacob-
sen) metkpon miqun  merqut merqut
mingon (S. Al.,| AIGUILLE needle
Woldt-Jacob-
sen) needle
mithpopk migqung merqoq merquq hair
POIL of animals
ckkilthkok [ik: '
iLqoq] (Bar-
num) ckkaikok (C.)
ekkitkaurak kpikeptkpopkiixiqoqg erqerqog  egerqoq the
(Woldt-Jacob- (M.) little finger
sen) the little|
finger
"ikqua (Schultze) (¢tguk FIN) igoa erqua erqua  the
the end back end
of it
(A0'ka[Barnum] Zpitkpa *qiqa gerqa gerga  the
middle) MILIEU middle of
it
Yerk'kla  (Bar-lepklo INTESTIN igawik erchavik  erpawik in-
num) evil testines
'guluk (Schultze) [er:awik] errog rec-
intestines tum "
("#qta [Barnum] (¢tchuk ANGLE) ige ~ erge ege, egeq cor-
his den) ner
§12
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Alaska Mackenzie River Baffin Land Labrador Greenland
(Petitot) (Boas) (Bourquin)
akkizhzhigik axi'girn  aqigeq a'qisseq
[ao:is:igig] [ari'x7q] ptarmigan
(Barnum)
ptarmigan
"chiskoka [ce’sqo-‘tc/u’tkpopk 87'qoq seerqgoq seerqoq knee
ka] (Barnum); GENOU
my knee
‘okok  [og :0q)|opktgok uxsuq  orssoq orssoq blub-
blubber } GRAS [wursuq] ber
uskoqtoqtaka ugsirn  orsseq orsseq bone
(Barnum) 1 ring for
hold him with fastening
a cord (dog, thetraces
ete.) (sledge-
dog)

The importance of retrogressive uvularization in the evolution of
the Eskimo language is evident. Indeed, this phonetic process has
deeply impressed itself on the morphology of the eastern dialects,
the vocabulary as well as the grammar. The following sections,
treating of the general grammatical features of the language, contain
many examples of inflectional forms, that may be understood only
when we bear this fact in mind.

Retrogressive uvularization is one of the most influential forces of
transformation, due to the change of the word-stress mentioned in § 3.

CLASSES OF WORDS, BASE AND STEM (§§13-16)

§ 13. General Remarks on the Structure of the Eskimo
Language
The structure of the Eskimo language is of a highly synthetic char-
acter, which apparently testifies to a typical tendency of the Eskimo
mind to concentrate and condense its notions into as few word-com-
plexes, or units of speech, as possible. Therefore a single Eskimo
word may represent a whole sentence as compared with our usual
mode of expression; e. g.—
anerquwaatit he (a) begs (quwa) you (¢:t) to go out (aner)
aneiaargerquwaatit he begs you again(ger) to go out early (caar)
As a rule, such an Eskimo word or word-sentence can be analyzed
and divided into an initial base-word (ener TO GO OUT), one or several
§13
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middle suffixes (¢aar, ger, quwa), and a final element (azif). In this
chapter we shall consider only the final elements, which are the proper
inflectional forms and represent the most important, because the
most frequently used, grammatical elements of the language.

§ 14. Base and Stem

Most words of the Eskimo language have two or several inflectional
stems. The shortest stem is often identical with the base, and may
be an obsolete stem. The base, from this point of view, is the primary
stem, or the smallest number of sounds of which the word can consist,
without losing its close resemblance to the actual forms of the word;
we will call this the BASE OF DERIVATION.

The inflectional stem, or stems, are the secondary or expanded
stems, which have originated in the history of the language, owing
partly to suffixation and partly to phonetic changes in the bases of
the word.

In the dialects of West Greenland (the northernmost at Smith
sound excepted), all words end either in one of the vowels a, ¢, o, or
in one of the consonants p, ¢, k, g. Of these sounds, only final p is
confined to a certain class of words (viz., nouns), whereas the other
final sounds are common to all classes of words. Words that end in «,
¢, or p, or in ¢, whether nouns or verbs, are always singular forms; %
is the dual character, ¢ the plural character; but there are nouns that
end in % or ¢ in the singular; e. g., znuk A MAN, AN ESKIMO; sdnnd?
TOOL.

In studying the bases of Eskimo words we shall soon see that sev-
eral of them end in other sounds than we are accustomed to find in
actual words of modern Eskimeo; e. g.,in ¢, %, or Z (z) (see § 15). The
Eskimo bases are either monosyllabic or bisyllabic; the stems appear
to be bases widened by one or two sounds, and sometimes also affected
by change of stress. From this point of view, the bases are hypo-
thetical forms, secondary as compared with the words of the modern
language; i. e., they have been reconstructed from these words for
purposes of comparison. They are the explanatory connecting-links
between related modern words, which may often be found to be very
dissimilar.

On the other hand, if bases of this language occur which may end
in other sounds than those nowadays found as the terminations of
modern words, we are not bound to think that they end thus merely

§14
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because they have been artificially obtained by analyses, nor that
such endings have never existed. There may have been a period in
the development of the Eskimo language when the words occurred .in
forms different from any words that exist now.

§ 16. Examples of Bases and Stems!

Bases Derivative stems
Vocalic or conso- Stage I Stage I1 Stage I11 .
nantal. (a, e, 0). (&, L, p). Q- Stage IV.
~oiy | *ciua *ci’uk, ci’ul *civaq *eior .
Al chéi front, bow Al ch’utika my
of a boat ear
M. teivulepkthe first, ! Gr. siut ear
foremost

Gr. siua, sYua bow || syua front | Qr. si’uLleyg fore- | syuarpoq is be- | syoraqg front
of a boat too‘tlh most fore

“hui skuik (>ko:k) koog

Gr. kuiwaa pours it Gr. kooppoq | koorog valley =
streams down
Al kwig river=Gr. Al 'kwégum of | M. kopkinepk
kook <*kuik the river W
*,
vYapu *a"put {‘:% *aguteq
Al. ’agnian man, Al a’gnatfak stag. agutit the men
male big bue
Gr.ap’ut, man, male agulaa his father
terput our
Gr. apuwog pursues, agt u
hunts father
*ca(*ca?) I'caa-‘cao *cak * caak
Gr. saa itsfront | siLLeq < *saklcq Gr. saa;
t[,he ront-most, turns front
oremost
Al ’chaskirk the P eaks to
first, foremost , Spea

Al. chaokakdthe

' one before me

*ca-*can *cana *canri >sanni sanneq
Al cha whatthing? || Al.  echd@’ndsin | Al.  chdn'rétnok
knife nothing
Al. ‘chap’k an ac- || Gr.sina cuts, | Al. chan’rilgnok
tual thing workswoq a thing ot no
A value
Al. chdndk a thing Gr. &innit dust | ‘sann soils
(#anik a mote it with dust
of dust) 2
(sa’n cleans|
, it of dust) 3

1The abbreviations Al., Gr., Lab., M., stand throughout for Alaska, Greenland, Labrador, and
Mackenzie river, respectively.

2ganik thus appears to be a derivative of the plural collective sannit.

2sanerpaa may have been formed after the analogy of i‘maaerpaa TO EMPTY (TAKE [THE CONTENT]
[ima] aAwaAY), cf. immerpaa FILLS IT (with ima).

§15
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Bases Derivative stems
Voecalic or conso- Stage I Stage 1I Stage III ,
nanta (a, ¢ 0) (k, t, p) (@) Stage 1V
*’cane *sa’nik *sanneq
Gr. sania its side Gr. sani’perpaa | san: turns
takes dplnce at athwag of it
his side
Gr. sanimut side- Al chan'nikdmy | chd’'nirgnitk cross-
wards, athwart nearness, vi- way
cinity
|
*qul *qula-*qule *quly >*qorL *quiva >*quria
Al 'kalma my ele- | Al. kil straight Al ghlalraa | Al qaledrakad I
vation i up above a waterfall put it up high
Gr. quiLeq the up- || Al ka'lPné up Al kuqtoq it is
permost high
Gr. qummut <*qul- | Gr.qulaaneabove Gr. Lol Gr. quLLarpara 1
mwt upwards, up it wnter?:lrl o 1iff it, elevate it
Gr. qulequtupper
appurtenance
*at (or alj) !'ata-alje *alq, *aleq *arq (Gr.)
Gr.aLLeg nethermost | Gr. ataa under Al dtragtsa 1 Gr. arqarpopa I
it eome down descend
Gl;i ammut‘é atmut Al. d’ché below
ownwards
Al a’chédné un- Gr. a’terpoya 1 Gr. arquppara 1
der it go down bring ﬁpgown
Al 2amma’kautakal Al. achimné un-
throw it down der me
*®tim *tima-*time *timak *timeq
Gr. time body; in- timaane in the Al.  t'mathlak | Gr.timerLegnear-
land nlan dried fish est to the in-
Gr. timmut land- land
wards (on the sea)
Al 'md torso, body timia his body
*aw *qwa-*awo *awat or *awak *awata
Gr. awnna < *awna Gr. ‘awnne in | Gr.awammutout- Gr. awataaneout-
he in the north the north wards side of it
Gr. arra < *awra Gr.awopatothe ' Gr.awdlLeq out- Gr. awataq,in pl.
therein the north north ermost Gr. awéttit blad-
Al. a’wdné over | Gr.awapypafrom der?
there some- the north
where
Al.a’wavitover | Gr. awannaq
there north wind
(*u)?-*uw (or uwx)? |*uwa-*uwo, *uvXxo *uwak
Gr. una he there Gr.uwane there; v'wappa from
oopa L *uwo- ere

Lab. uFFa or uxxa
there

Lab. ubva perhaps
Al. and he

pa(?) tothere;
ooma < *uwo-
ma (?) of him
there; uvxoo-
na throngh
there

Al ’hwanéhere;
hwakan from
here

1Gr. sannerut a crossbar.
Sawataq means properly SOMETHING THAT HAS ITS PLACE OUTSIDE; i. e, on the deck of the kayak.

§15
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Derivative stems

Bases I
1
Vocalic or conso- || Stage 1 i Stage 11 Stage 111 y
nantal !i (a,¢, 0) 5w @ Stage IV
1 —— | -
)E'um-‘uw :' uwap or *uwal
i | or*uwak
Gr. uwapa I; | Gr. v'wdnnut to
uwayul we ! me
Al'; o:ﬂ"”tg 1; | Gr.w'wittaof our
U U we
Al hwe 1; hwen- Al.w’:;te!mg’nﬂn
ga of me |
*ta-tax(?) *taa—*tao *la0so
Lab.tagra<*taxra? || Lab.tdva< %tao- Gr. taawsuma of
then va then, so it him there
! was
Lab. ta¥qa tax:a Gr. taawa so it
there it is t 1 | was
Gr. taawna<{ |
*taona he ’
there i
|
“tayj *tatjartitjo etitjak |
Gr. tissa Gr. tdsga it is —, tidssapya from |
it is enough there
Gr. tdssane
there; tissvo-
na through
there
*ma ! *maa-mao *maak
Al. mantok it is here | Gr.maane here m?]avm from
ere
Al. mdhiin hence Gr. maavna< . maanna< *ma-
by this way (cf. maona through akna now, the
@Gr. maona through here present mo-
here) ment
*ma{j *malja-matjo *matjak
Gr. massa-this is—; Gr. massa Gr. massakkut
here is— now, for the
Gr.manna< *matna | Gr. massame time being
this one certainly, of
course
M. tamadja surely Gr, matuma=
masuma of
. this here

§ 16. Classes of Words

Thelines of demarcation between classes of words are vague, because
a great many of the inflectional and derivative endings (suffixes) are
common to words that we are accustomed to consider as belonging to
separate classes, such as nouns and verbs. On the other hand, we
can not assert that the evolution of this language has not tended
toward a fixed grouping of some of the suffixes around certain classes
of words (e. g., demonstratives; temporal particles; the terms 1 and
THOU; WHOLE and ALONE). No doubt the Eskimo language shows

§16
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a tendency similar to that of our own, of distinguishing between
nouns and verbs; but this tendency has been crossed by other tenden-
cies toward demarcation which partially neutralize the former, as will
become evident in the following discussions.

Accordingly, instead of basing the distinction between Eskimo word-
classes on the same principles as those of Latin grammar, I have
chosen to depart from the category of the latter without completely
giving up its technical terms of expression, which are useful because
they are easily understood. In all branches of science, when pro-
ceeding from the known to the unknown, it is necessary to interpret
the latter in the light of the former.

Following this method, we may distinguish between the following
classes of words:

a. Base-Worbps

. oy 1. Nouns (¢{LLo HOUSE, afeq NAME).
L VV;:(isiovl:lth full typical m'{2. Verbs (¢k2woq 18 IN, aterpog GOES

DOWN).

11. Words with defective inflection (famag ALL, wwaya 1, the numer-
als, etc.).
III. Words with atypical inflection: demonstrative and interrogative
words (une HE THERE, kine WHO).
1. Interjections.
2. Particles, temporal (gapa WHEN),
modal (ganortog UTINAM),
local («rFa THERE), etc.

IV. Words without any inflection

. SUFFIXES (ACTUAL AND OBSOLETE)

I. Common to all kinds of words.
1I. Confined to certain groups of words.

INFLECTION (§§ 17-50)
Typical Inflection (§§17-44)
§17. Plural and Dual Inflection

This is the most general kind of inflection in the Eskimo language,
applying to all sorts of words with the exception of particles and
interjections.

§ 17
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There are two set of typical signs of the plural common to both
nounsand verbs. Here we are concerned chiefly with the firstset, or the
pure dual and plural endings. The dual or plural signs of the other
set are closely connected with or incorporated into the other inflec-
tional endings, for which reason they have been more or less com-
pletely united with them in form as well as in meaning: e. g., the
plural » in ¢ZLune IN THE HOUSES, as compared with the m in 7LLume
IN THE HOUSE; or % in ernilka MY 8ONS, a8 compared with 7 in ernera
MY SON.

Ssingular Dual | Plural
. a o e (by adding k) ak 1wk ¢k | @@ w it
West Greenland . { qg k (bi' substi%uzion)- k : ¢
Examples:
Nouns: nuna land nunak two lands nunat lands
tLLo house iLLuk two houses ZrLut houses
88¢ eye 288tk two eyes issit eyes
Verbs: atoraa he using it  atoraak they two atoradt they us-
using it ing it

atorpog it is used  atorpuk they two atorput they are
are used used
atorik he using two
Singular Dual Plural
* &
Baffin land . . {q‘ SN >yl u 19> o > pt2

Examples:

1nina land (Boas VI, 109)

3 igdlu house (#bid., 101)

3alcd'rtse stocking (¢bid., 98);
anw're wind (¢bid., 99)

‘tulugaq raven (:bid., 113)

Sntgirn south wind (Gr. nig-);
nirdlirn goose (Boas 1, 664),
cf. Gr. nerreg

7irdning son (¢bid., 102)

8 angun paddle (Boas I, 659)

® patalaugluk let us two strike
(Boas II, 347)

Yinung magong tikitong two
men are coming(Boas1,621)

1 gingmet dogs (Boas VI, 105);
ujarpd he searches for

*ugjuk a thong-seal (Boas VI, them (Zb¢d.)
114) 1¢igmidjen the birds (Boas IL,
340)
Singular Dual Plural
Mackenzie river| a' ot é
(cf. Petitot p. L){ @SN B>y B>n° #1° or g1t I m

§17
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Examples:
tt{¢illa weather
3 ¢pklo intestines
3apné woman
4 talepk arm
5 atefi name
S uyapak stone
7 apafi father
8 aggut man

Singular
a P

MY B one

Alaska (see Bar-
num) .

Examples:
1gla weather
 orkkla evil
8 ¢nglu half
3gné [snz] its bank or edge
* puyok smoke k=[g¢]?
5 ingrek mountain
S ¢;ppin native spoon or ladle
¢ cha'nasun native knife
8 slin whetstone
7 sndik the banks (dual); cf. also
Barnum 283

1009
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® ;pun oar
©punak two lands (Petitot
XLIX)
U gtekpepk two names(zbid., L)
W tupapkp two tents (¢bid.,
XLIX)
2 nunat lands; tupkpéit tents;
amat skins; wblut days

I Dual Plural

k7( yt ? )gﬂ ? tlo(nll)

8 yaroliating,see Barnum 281-
282

® chivoagka my upper front
teeth (Barnum 6); cf. the
verb forms

© nunat village (lands)

19 9ngrit mountains

15 occurs as plural sign only
in the numerals: stdmén
four, ete. (Barnum 219)

In the Greenland dialects the formation of the plural of nouns is
often accompanied by change of stress: e. g.,

a'meq a skin

pl. ‘ammit

The dual form is much less used than the plural; and I think a great

many nouns are never used in the dual, this form being replaced by
the plural. On the other hand, there are some few words that occur
only in the dual form: e. g,

marcuk two; marroyyuik two small ones

pussook the claw of a crayfish; the thumb and the foretinger

issad’k goggles

The following words are collective plurals:

attit a dung-hill

norLut ligature

wLLut a bird’s nest (especially
the down in the nest)

arssarnerit aurora borealis

paartit a paddle

nurFit a bird-dart

44877°—Bull. 40, pt 1—10——64

ndssdt the stomach

qa'tixxat the back (of man or
animal)

assaa’t the hand (<assak a fin
ger)

wmndt the boat rowed by women
(<wmiag the empty boat)

§17
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Examples of words that form no plural are:

orssoq blubber ogquk mould
nalak freshwater ice nuak snot

ouns (§§ 18-29)
§18. OLASS I. PLURAL INFLECTION WITHOUT SHIFT OF STRESS

The examples given in § 17 show that two principles are applied in
the formation of the plural,—single addition of the plural sign to the
singular form; and substitution of the plural sign for the final conso-
nant. We observe the first principle in ¢zzo, pl. 7zLu¢; the latter, in
uLLog, pl. urzut. In the latter instance, ¢/ has been substituted for 4.
These two principles may be observed in the whole inflectional treat-
ment of the noun.

On the whole, the plural stems of the nouns are prototypes of their
inflection. Many nominal stems are affected by a shift of stress in
the plural, which has often been followed by phonetic shifting in the
stems of the words. We shall first treat words that show no shift of
stress.

The plural ending is regularly ¢, but in some cases <.

1.

Singular Plural
pana panat knife
tutto tuttut reindeer
8lse sisit fox’s den
2.
qaqqaq qaqqat hill, mountain
ayakkog ayakkut pagan priest
qimmeq qgimmit dog
tikippog tikipput (they) he has come

3. -it isadded to the consonantal stem (i. e., the absolutive) of words
ending in ¢ (which ¢, when following an ¢, is regularly changed
into s [cf. § 8]) and to the absolutive of certain words that end
in -¢q and -k (the ¢ and % being changed into » and p [cf. § 4]).

Singular Plural

sannat sannatit tool
merqut merqutit needle
s/LLt 8/LL28t whetstone

§18
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4 Singular Plural
tkeq therit bay, sound
erneq ernerit son
tikeq tikerit forefinger
iLLeg tLLerit sleeping-place in the
house
5.
uppik uppeyit owl
nukik nukeyit sinew, tendon
mamik mamayit or mamit  the fleshy side of a hide
okkik kkiyit gum
assik asseyit image, picture

6. -itis added to the vocalic stem of many words that end in Z in the
absolutive case:

Singular Plural
unnuk unnuit night
inuk tnuit or innudt man (human being)
assak: assaa’t (< assait) finger

7. -itis added to many words that end in ag in the absolutive, espe-
cially to all words ending in -innag and -ttiag:

Singular Plural
sorqaq sorqaa‘t whalebone
utorqaq utorqaa‘t old (man or woman)
naa“jaa‘nnaq naa®jaa*nnaa’t only a gull
< naa®ja+ innag
umadittiaq umidttaa’t <umidt+ a medium-sized boat

<umiaq+ttiag  ttaait < ttiaait
8. -itis added to some words ending in -0y or -¢g in the absolutive

case:
Singular Plural
" nulog nuloot < *nuloit rump
ilorreq tlorrect <*ilorreit  innermost

§19. CLASS II (a). PLURAL INFLECTION WITH SHIFT OF STRESS

The following nouns all agree in having in the singular strong stress
on their final syllable, and weak stress on the preceding syllable; but
in the plural the latter becomes strongly stressed, and accordingly, as
a rule, lengthened (cf. §3). The stress shifts, being thrown back
toward the beginning of the word; and this shifting is combined with
a change of the quantity of the sounds of the last two syllables, the
short consonant between them being either geminated or changed, or

displaced by a uvular, in the plural.
§19
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Singular
' meq
N
¢'maq the sea

na’'noy
sa'nek
ka' mik
w'mik
wuwd'nik

10.
awa'tag
Jaalu'tag

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY

Plural
Tanunit
'immat

"nannut
'sannit or sayyit
'kammit
"wmmzt or uyyit

wwinnit or Wwiyydt

a’wattdit
"taa’ luttdit

[BULL. 40

skin, hide

places of open water
(in the ice)

bear

dust

boot

beard

flesh (of a living animal)

a buoy
little sledge

11. In the next following examples the penult consonant of the words
becomes unvoiced in the plural:

Singular
8l yak
'naala’yag

‘aLra’yay

12.

ne'yagq

qatd yak
13.

ta'leq

uka'leq

ma’lik

"nattora’lik

a'log

ui'log

asa'log

14.
ni'jaq

h'jak

nara'jaq
§19

Plural
' sihkat
"nad’ lak kat

‘aLrak’ kat

"nixxdt
ga'tixxat

‘taLrit
whkarrit
"marrit
'natto’rarret
'arLLut
w'7LLut
a’saLrut

"nuttit (South Gr.=
nutsit)

"Futtit

"'na’ rattit

foot,

one who isobeyed, mas-
ter

letter

a snare, gin
back (of man)

arm

hare

wave, billow

eagle

sole

mussel

place of the harpoon-
line on the kayak

hair

loin
bait
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5.
Singular Plural
nd'saq "néttit (South Gr. hood, cap
ndtsdt)

ki'saq "kattat anchor
td'seq "tattit lake
o' qaa*seq o'qaa”tsit word
qoya’seq qo’yattedt neck

16.
aju’aq a'jussdt boil
saatu'ag 'saa’tus’ st crab
kani’'oq ka'nissut sea-scorpion
tuli'ag olu' lissdit iceberg
"ixxilag "ix'xissdt throat, gullet
qaseyiaq qase' yissit Phoca vitulina
napard'ag napa'rissit upright, rear piece of

the sledge

nu'kappiag nu fap’ pissit bachelor

In the last-mentioned examples the ss of the plural seems to have
originated from a semi-vowel (or j) that has become audible
between the vowels, instead of the hiatus of the singular; so
that, for instance, ka’nissutz has developed from a plural form
kanijjut, corresponding to a singular fanz’joq, which form may
sometimes really be heard instead of Zaniog. The shift j>&
has heen treated in § 6.

17.
Singular Plural
Twik "iFFit grass, reed
sa'wik 'sarrit or sa’weet knife, iron
18.
qi pik "qiekkit feather-bed, blanket
nu'wag Inukkat toe
tulu'wag tu'lukkat raven

§20. CLASS II (b). PLURAL INFLECTION AFFECTED BY RETRO-
GRESSIVE UVULARIZATION!

In the following examples (nos. 19-24) the plural stems admit a

uvular which causes a shifting of vowel (uvular mutation) in their

penultima.

1See §12, p. 998,
§ 20
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19.

Singular
8t0’raq [8ioraq]
pia'rag
o'qaq
tald rog

20.
a'teq [atrq)
nd’teq
pa'tey
Utey
ql'tey
mi'teg

21.
‘peq
tu' peq
22. '
' weq

BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY

Plural
8l'orqat [8i0g:at]
piarqat [ piag:at]
‘orqat [0q:dt]
ta'lerqut [taleq: ut)

‘arqit [aq : 1]
"narqit

' parqit

‘erqct

"qerqit
‘merqit

‘egq it
"8o%qqt or "torqit

2'lorTrit or ilorrit

n?'geq (South Gr.) 'nerrit

qa'tek
23.

a'leq

goyu'leg
24.

i'meq

,ArFi'neq

ni'meq

qa'neq

saa¥neq

u'neq

'garrit or 'qakkit

‘arcit
qoy’orLit

ar' Feryit

nerytt or nermit
garnit

saa®ryit or sua®rnit
‘oryet or ornit

4
’
’
’
’

[BCLL. 40

sand, granule

a young one
tongue

fore-paw of a seal

name

floor, bottom
marrow

anus

center, middle
eider-duck

dirt, filth
tent

grave
south wind
bird’s breast

harpoon-line
cabbage

lake

six

binding, string
mouth

bone

arm-pit

§ 21. CLASS III. IRREGULAR PLURAL INFLECTION

Plural inflection on irregularly amplified stems, without any shift-
ing of stress (aside from the single exception ¢«’jag), takes place in

the following nouns:

25.

Singular
qajay
2 6'
kd'laaleq
ma' neelag
§21

Plural
'qdinndt

ka'laarLrit
na'neeLLit

kayak

a South Greenlander
uneven land or ice
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27.
Singular Plural
‘gaateq 'qaargit ferrule
"meeraq "meerqat child
a'kunneq a'koryit interval
28.
poog puxxut bag (cf. Al. pugyarak)
w'naag u'narrat harpoon-shaft
29.
aaq atsit sleeve (Al 'amrak)
naaq nassit abdomen (the skin of) the belly
ipa'laag iya’lassdt window

'anno’raaq "anno’rassit
30.
The suffixes -yuag LITTLE, -suay GREAT, and -aluaq FORMER, ELSE,
form their plurals by changing -uaq into -uit: e. g.,

shirt, dress

Singular Plural
nunayyuaq nunayyuit a little land
nunarsuaq nunarsuit a great land
nunayaluaq nunayaluit former land

§22. CHARACTERISTICS OF THE IRREGULARITIES IN THE FOR-
MATION OF THE PLURAL

The formation of the plural of nouns is very irregular, notwith-
standing the fact that the plural forms all end in ¢. The chief ele-
ment in these irregular formations is a shift of the word-stress, com-
bined with a consonantal increase in the stem of the word. From
this we may conclude that there must be some connection between
these phenomena. Since the psychical factor must be considered the
primus motor in the life of the language, we see the cause of the quan-
titative change in the shift of the stress. 1 have set forth elsewhere
(Thalbitzer I, § 34) how I think this differentiation in the formation of
the plural may be explained. It is not necessary to suppose that the
general principle of the plural inflection by adding ¢ or ¢ has ever
been set aside, or had to struggle with some other principle, but in
certain words the plural ending <¢ was added after the full singular
stem (the absolutive) of the word instead of after the vocalic stem:
e. g., instead of making malik A wWAVE assume the regular plural
form mal/it, the ending ¢ was added after the final #, no matter if this
k properly pointed out the singularity of the notion; and thus a new

§ 22
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plural form, malikit, was introduced. The % that came to be between
vowels changed to g, and maligit lost the vowel of its central sy llable
when the stress was drawn back to the first syllable. maZg:¢ became
macrit in Greenland, the /g (or /x1) being assimilated into one sound.
In the same manner I think most of the geminated consonants in plu-
rals have originated from the final syllable of the singular, the terminal
consonant (¢ or £) of this syllable having been retained in the plural.
In mm, kk, Lz, etc., then, two different consonants appear assimilated
in accordance with the phonetic laws of the language, but each of them
maintaining its existence in the lengthening (gemination) of the sound.

§23. ABSOLUTIVE AND RELATIVE

The relative case, or p-case, of nouns is formed by adding » or up
to the same stem of the noun as that from which the plural is formed.
In most instances, in forming this case, the plural sign ¢ is simply
replaced by p.

By the addition of the p, the a-stems take the ending -ap ; the
o-stems -up; the e-stems, -ip; e g.,

Absolutive Relative
arnaq woman arnap of the woman
nuna land nunap of the land
ayakkoq shaman ayakkup of the shaman
2LLo house srzup of the house
taleq arm tarrip of the arm
288¢ [ ise] or [se] eye 288lp of the eye

-zp is added after those words that end in ¢ in the absolutive (cf.
§ 18.3): e. g.,

Absolutive Relative

amyul man, male ayutip of the man

-up is the relative ending of all the nouns of the series nos. 4, 5, 6,
7, 8, 20, 21, 22, 23, 24, 30 (§§ 18-21): e. g.,

Absolutive Relative
erneq son ernerup of the son
tnuk man <noop of man (<inu-up)
8erFik entrance w8erFiup of the entrance
nunayaluaq former land nunayaloop of the former land
nateq floor narqup of the floor
tupeq tent to*qqup of the tent

§ 23
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In the western dialects, m stands for p in this grammatical function:

Alaska aum dehadné beneath  Greenland inip ataane
the house

(Barnum 13) chikum lloané of the Greenland sekup tluane
ice in its interior ‘

(1bid., 33) sldm of the world Greenland silap

Mackenzie river  nunam of the land Greenland nunap

(Petitot xLIX) tupkib of the tent Greenland tovgqup

XXXIV) anopem of the wind Greenland anorip or
anorRup

§24. LOCAL CASES

The local case-endings are alike in the singular and the plural, but
they are added to different stems of inflection, the nominal stem
in the singular ending in m, in the plural in ». This is the same
in the Greenland and in the Alaska dialects. Only the prose-
cutive case is excepted; since in the singular it shows a consonantal
stem ending in %, but in the plural either a lengthened stem ending in
-te, or a lengthened suffix (-#/yut).

Northwest Greenland Southwest Alaska
Singular Singular
Absolutive qagqag mountain tngrtk mountain
(Barnum 10)
Allative ut gaggamut to the  wn ingroman [iyri-
mountain mun]
Locative e qaqqamein themoun- e tngrimé [{yrime]
tain
Ablative it qaqqamit from the ¢
mountain
Instrumentalis ik qaggamik by the uk  tngrimik [ipre-
mountain muk]or[-mik]?
Prosecutive kut  qagqakkut over or  kun ingrikun [iyri-
through the moun- kun]
tain
Conformative tut  qaqqatutlikeamoun-  tun Ingritun  [iyri-
or Fqualis tain tun]
Plural Plural
Absolutive qaqgat mountains Ingrit mountains
Allative ut qagqanut to  the un Ingrinin
mountains
Locative e qaqqane in the moun- e iIngriné
tains

§ 24
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Northwest Greenland Southwest Alaska
Plural Plural
Ablative it gaqqanit from the ?
mountains
Instrumentalis <& gagqanik by the uk  Ingrinik
' mountains -
Prosecutive!  /yut qagqatiput over the t'hun ingritthin[iyrit-
mountains tthun]
Conformative tut qagqattut like the  tun Ingrittun
or Aqualis mountains
Northwest Greenland
Singular Plural
Ahsolutive iLo a house, the irLut  houses, the
house houses
Allative -ut ‘LLwmnud to, into, the sLLunut to, into, the
house houses
Locative -e tLLume in the house iLLune in the houses
Ablative -it /rLwmit from the ‘Lrunit  from  the
house houses
Instrumentalis -4 ‘LLumik by (with) ‘LLunik by (with) the
the house houses
Prosecutive -Aut, -yut  iLrukkut through the 7LLut{yw? through the
houses

house

There is only one kind of irregularity, or of deviation from this

type of inflection, arising by the retention of the final consonant of
the absolutive case in the other cases, this consonant being assimilated
with the initial consonant of the case-suffix. Accordingly, only such
words as end in a consonant in the absolutive singular may show irregu-
larities; e. g., uLzog, which retains its final ¢, assimilated into # in

four of the singular cases, but is quite regular in the plural.

Singular
Absolutive uLLoq & day, the day
Allative urLormut to the day
Locative uLLorme in the day, on
the day

Ablative urrorm:t from the day
Instrumentalis wrLrorm:k with the day
Prosecutive urtukkut in or through

the day

Plural (regular)
uLLut days
urLunut to the days
uLLune in the days

urLunet from the days

urruntk with the days

urLutiyut through the
days

Norte: uLzorme on that day; urrume to-day.

1The prosecutive plural ends, in Southwest Greenland, in -tigut (=Labrador), which form {is nearer
to the Alaska -tthun (or tixwun?) than is the north Greenlandie form.

§24
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Other examples:

nd't*eq floor
nd't*ermut to the floor
nd't*erme (or narqane) on the

1019
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'ukkaq front wall of house
‘ukkarmut to the front wall
ukkarme at the front wall

floor :
ukkakkut through the front

wall
wkkatiput through the front
walls
¢'meq fresh water
'mermut to the water
U'merme in the water
emekkut through the water

Words ending in -zeg (local superlative ending):

kiy'urLeq the last one
kip'urrerme at the last one
kiy'urrermik the last time

8i'urLeq the foremost one
st'urLerme at the foremost one
stuLLermik tirstly

¢'lorLeq the innermost one 'kiLLeq the most western one

¢ lorLermit from the innermost one

2lorLernut to the innermost ones 'AiLrermut to the most western
one

'kiLLikkut through the most

western one

dlorLikkut through the innermost

one
dlorLertiyut through the inner- Zirrert/yut through the most
most ones western ones

§25. LOCAL CASES—Continued

In nouns ending in -4 this sound has been assimilated by the forma-
tive endings: ’

Singular Singular
Absolutive sawik a knife katak inner doorway in
the house
Allative sawemmaut katammut
Locative . &qwimme katamine
Instrumentalis . sawdmmk katammiek
Prosecutive . sawihhut katakkut
Conformative sawittut katattut
Examples:

"sarpimmik by means of the tail (of a whale) (< sarpik,
wilw'limmut to the mussel-place (< wilulik place where there are
mussels)
noommst from the point of land (< nook)
¢nuttut as a human being (especially Eskimo) (< inuk)
§25
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Nouns ending in -¢ either retain this sound in assimilated shape
in the singular declension, or form their cases on a lengthened stem

(-te); e. g.,

‘aput snow on the earth (apummut, apumme, apummik)

oommat heart (commammik or vommatimik by the heart; oowima-
tinik by the hearts; vommatikkut through the heart; oomima-
titeyut through the hearts)

nappaa®t illness (nappaa®mmit or nappaartimit from [because of]
illness; nappaa®tinit from illnesses; nappaa®tikkut through ill-
ness; nappaa*titiyut through illnesses)

A few words ending in final ¢ are regularly declined afterr the type
of iLLo; e. g., kammeeumik or kammiumik with the boot-stretcher
(< kammzut). .

All nouns belonging to Class II (§§ 19-20) and most of the nouns
belonging to Class IIT (§ 21) form their local cases, both singular and
plural, on the plural stem. The absolutive case standsisolated among
these formations, being apparently irregular. The explanation of
this fact is similar to the one set forth in § 22, and I have treated the
question more fully in ‘‘ A Phonetical Study,” § 34.

Singular Plural
Absolutive . . ameqhide, skin ammit
(Relative) . . (ammip) (ammit)
Allative . . . ammimut . amminut
Locative . . . ammime ammine
Ablative . . . ammimit amminit
Instrumentalis . ammimdk amminik
Prosecutive . . ammikiut ammitiyut
Absolutive . . wujarag stone wjarqat
(Relative) . . (warqap) (ujargat)
Allative . . . warqamut wjarqanut
Locative . . . wargame ujarqane
Ablative . . . wjarqamit wjarganit
Instrumentalis . wjarqamik wjarqganik
Prosecutive . . wjarqakiut ujarqatiyut
Absolutive . . kooreq valley, ravine koorqut
Allative . . . koorqumut koorqunut
Locative . . . Aoorqume koorqune
Ablative . . . koorqumit koorqunit
Instrumentalis . Zoorqumndk koorqunik
Prosecutive . . koorqukkut koorqutiput

§25
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Singular
Absolutive . . . . . . . . . . <dtlerogstale urine
Allative . . . . . . . . . . . ({terqumut
locative . . . . . . . . . . . itterqume
Ablative . . . . . . . . . . . {terqumit
Instrumentalis . . . . . . . . . iterqumik

Prosecutive . . . . . . . . . . wtlerqukkut

§ 26. PERSONAL CASES, OR POSSESSIVE INFLECTION, OF NOUNS.

GREENLAND
l Absolutive ' Relative
|

Singularof . Plural of

the noun ' the noun Dual Singular Plural Dual
18t per. sing. . 7a, ra . kka kka ma ma mma
24 per. sing. . t tit kit wit, rpit wit ppit
4th per. sing! . ne ' ne nne | me me mme

! 1
1st per.pl. . . rput, ppul wut, put pput || wtta wtta wnnuk
2d per.pl. . . | rse, sse se s8¢ | wsge wase witik
4th per. pl. . . rtik, ik | tik ttik mik mik mmik
8d per. sing. . a ee k dta isa kit
8d per. pl. . . at e et - pik( < gik) dta i5a kit
ALASKA (BARNUM 19-25)2

Singular i Plural Dual Singular Plural Dual
1st per. sing. . ks | nka rka ma ma mma
2d per. sing. . n i tin rkin Apit, hfit JSit rpit
4th per. sing. . ne ne nne me me mme
1st per. pl. . . wut, hput put rpul mia mia mmta
2d per.pl. . . se, ze° ce ree .J hpice, fee pice, fee rpice
4thper.pl. . . siy, zig tip rlip |: mip miy XRmip

1

3d per. sing. . a, e af, ¢ ak, ik . an,in ain rkin
sdper.pl. . . at ajn, ajt rkit \l ata, fla ajta rketa

It will be clear from this synopsis that some of the Greenland
singular and plural endings must be accounted for in the dual forms
of the Alaska dialect. I bave especially in mind the endings begin-
ning in 7(<g), rput OUR, rse YOUR, rtik THEIR OWN, rpi{ OF THY,
which in Greenlandic indicate the singular of the thing owned; in
Alaska, duality. Likewise the Greenland ik THEIR OWN TWO ONES,
which does not agree in form with the Alaska »kef, originally must
have meant THEIR TWO SELVES’ TWO, since it is in form in accord-

11 designate by ‘ fourth person’ the reflexive, the form expressing that the subject of the sen-
tence Is possessor.
2] have here hypothetically transcribed the paradigms of Barnum in accordance with my own
spelling of the Eskimo language.
. §26
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ance with the Alaska possessive suffix of this meaning: rk7k (in th
relative rkenka). The dual system is disappearing in Greenland, but
it has been recorded by Paul Egede and S. Kleinschmidt, so that
all the original Greenland forms are known. I have only cited two-
fifths of the forms in the synopsis above presented; namely, sach as
express duality of the object possessed. The other forms express
duality of the possessor: e. g.,

POSSESSIVE DUAL ENDINGS

Greenland Alaska

Possessor dunl | Object possessed. Absolutive Object possessed. Absolutive

i Singular ’ Dual . Plural Singular Dual ‘  Plural
st . . . .. . puk ppuk : wuk wuk : rpuk ' puk
2 ... .. tik ttik vtk zik rtuk Uotuk
sd ... .. ik kik kik E " orkik | ket
dh . . ... C? l ? ? <ik Ltk Itk

1 1 i

Object possessed. Relative Object possessed. Relative

S S I
Wt . ... l wnnuk ' wnanuk i wnnuk murnuk | rmurnuk | marnuk
2 ... .. | wttik l wttik | wttik hpituk rpituk | pituk
a . . ... | ata | kit | isa nnuk rkinka | kinka
4th . . . . . i ? ' ? i ‘ murnuk rmurnuk | murmuk

In the absolutive first person the two dialects of Greenland and
Alaska apparently have interchanged their singular and plural forms,
puk meaning in Greenland OUR TWO SELVES’ ONE, in Alaska THOSE
BELONGING TO OUR TWO SELVES, and vk vice versa. The double
duals especially (of both object possessed and possessor) have been
contracted in Greenland, »p being assimilated to pp, 7¢ to #t,etc. The
Greenland /7¢, OF THEIR TWO SELVES’ TWO, may be the remnant of
the Alaska r#/n(ka), exactly as is the Greenland dual absolutive 44 a
remnant of the Alaska 7474; whereas the last syllable, ka, of rkinka,
seems to be a special suffix, perhaps formed in analogy to the nka of
the absolutive plural first person. It is astonishing to find that the
relative endings of the fourth person in the Alaska dialect are iden-
tical with those of the first person. The dual forms of that person are
probably lost in the Greenland dialect.

The consistent use of the uvular as the general sign of the dual in
the Alaska possessive suffixes is worthy of notice, while in the other
forms, in the Alaska dialect as well as in the others, the palatal Z per-
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forms the dual function. Does this fact perhaps justify us in assum-

ing that the uvular (i. e., ¢) was once used for marking the dual in the
Eskimo language? (cf. §17.)

§ 27. PARADIGM OF THE POSSESSIVE INFLECTION OF NOUNS
GREENLAND DIALECT

Absolutive Relative
iLLo HOUSE {LLup OF THE HOUSE
- . : N
Singular Plural Singular Plural
1st per.sing. . | iLLopa my house iLLukka my houses iLLuma {LLuma
2d per.sing. . | iLLut thy house iLLutit thy houses Il iLLuwit ! fLLuwit
4th per.sing. . iz.l!.lunc his own (suus) | iLLune his own houses iLLume | iLLume
ouse
1st per.pl. . . | fzzorput our house [l,u'mm 0110111- houses || iLLuwtta I iLLuwtia
iLoput | i
2d per.pl. . . | iLLorse your house iLLuse your houses iLLuwsse | {LLuwsse
4th per.pl.. . | iLLortik their own (8uus) | iLLutik  their own | iLLumik iLLumik
house hiouses
3d per.sing. . | iLLua his (EJUS) house iLLuehis(EJUS) houses | iLLudta i iLLuisa
3d per.pl. . . [iu.udt their (EORUM) ‘{"""“'.' °r}lh'~‘fl'(l‘-0l!l'ﬂ) } iLLumik iLLumik
'l ouse l iLLue houses | l

It will be noted that most cases are formed from the vocalic stem of
the word, except three; namely, the first, second, and fourth plural
possessive, singular object, absolutive, which are formed on a length-
ened consonantal stem, *izzog, as if to emphasize the idea of the
singular of the object (ONE HOUSE) as against the plurality of the
personal endings (OUR, YOUR, THEIR) or of those plural cases which
end in wut (put), se, tik.

The possessive inflection of nouns is apparently always regular,
because the endings are invariably the same. The peculiarities in the
inflection of many nouns are due to shifts in the word-stems, not 1n
the endings of the suffixes. Exceptions are such occasional assimila-
tions of the initial sounds of the suffixes as follow the linking to dif-
ferent stems: e. g., -itit THY; ¢LLuti! THY HOUSES; -¢8/¢ in wwistt THY
HUSBANDS (< uwe); the shifts of ¢>7, 0>u,a>a, ete. (cf. §§5 and 10);
aaq A SLEEVE, aai<*aae HIS SLEEVES (¢< ¢ HIS).

Only two of the possessive suffixes have alternating forms dependent
on the word-stem to which they are to be added:

First person, singular possessor; singular object possessed, abso-
lutive, ya or ra
Second person, singular possessor; singular object possessed,
relative w:t, or rpit or ppit
§27
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-ra is the form of the suffix of the first person singular MY in such
words as end in ¢ in the absolutive:

erneq a son ernera my son
arnag woman arnare my mother
qarssoq arrow qarssora my arrow

All words ending in a vowel add ya; e. g., 7Lzoya my house.
-ya is added to the vocalic stem of words ending in 4 in the
absolutive:

panik daughter paniya my daughter

Words ending in ¢ in the absolutive form their first person and
some of the other personal cases on a longer stem ending in -f¢:

apyut man ayputepa my father

A remarkable fact is the constant identity of the form of the
second person singular possessor, singular object possessed, absolu-
tive (¢zzut THY HOUSE) and of the plural form of the word (/rru
HoUSES). There is probably no exception to this rule. Since many
words form irregular plurals, either because of retention of the ter-
minal consonant of the singular or owing to internal changes of their
stems (cf. § 22), the same irregularity also appears in their second
person singular forms: "

taleg arm tarrit thy arm=tarL/t arms
talia his arm

§28. IRREGULAR POSSESSIVE INFLECTION

Following are some deviations from the typical paradigm given
above:

(@) Many words ending in ¢ form their third person possessives ex-
actly as if they were vocalic a-stems (ef. § 15 *7/m).

ise |"isc) or | /'se] EYE.

Ahsolutive Relative

i
Possessor - — = = -- — = e
l Singular Plural Singular | Plural
3d per. sing. . isna | isaai iraata isaaiza
Sdper.pl. . . | idsaat | isaart isaata isaaizn
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anut MAN, FATHER< * apute.

Absolutive Relative
Possessor
Singular Plural Singular Plural

1st per.sing. . agutepa aputikka aputima aputima

. 2d per. sing. . aputit aputitit aputiwtt agutiwit
4th per.sing. . agutine ayutine agputime aputime
1st per. pl. . . ayulerput aguteyut agutivita agutivtia
2d per.pl. * . ayuterse agutise agutivese aputivsse
4thper.pl.. . ayulertik aputitik aputimik aputimik
8d per. sing. . ayulaa ayputaai | aputaata agulaaisa
3d per.pl. . . aputaat aputaait |! eputaata agulaaisa

] i)

In some of the personal cases this word has double forms, its stem-
terminal being assimilated with the suffix-initial.

4th per. sing.

4th per. pl.
1st per. pl.
1st per. sing.
2d per. sing.

aputine=ayunne his (suus) father
ayulvme=anumme
ayutimik=ayummk

ayuterput =ayupput our father
ayutima=ayunma
ayutiwit=ayuppit

() ta'leq (pl. 'tALLit) Arm.

Absolutive Relative
Singular ’ Plural s8ingular Plural

1st per.sing. . | ti’lera my arm ' tdLLikka my arms | tdLLéma tdrLima
2d per. sing. tdeit thy arm {wm} thy arms tdreiwt tarLiwit

‘tdrLine or \his or her ' tdiLine or\his, her, own | tdLLime tarrime
4th per.sing. . {'tdu.e or umue} own arm } taine arms
1st per.pl. . . | td’lerput our arm tdLLiwut our arms tdrrivtta tdrLivtita
2d per. pl. td’lerse your arm tdLLise your arms tdrLivsse tdrLivese
4th per.pl. . . | td’lerttk their own arm {m%‘zg n:,:. own } taLimék taLLimik
3d per. sing. té’lia his, her, arm ta’lee his (2Jus) arms | tdlidla ta'lecsa

Y g ’,
3d per. pl. td’liat their arm {“gfég’ l'} th:gl(':onm‘) | talidta té'lecsa
il

Thus the word Zaleg is in most of the personal cases declined on the
plural stem tdrLe, with shifting of the word-accent and change of the
medial consonant (! > rr), which becomes geminated and unvoiced in
the forms here in question.

44877 °—Bull. 40, pt 1—10——4865
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The following nouns are declined after the analogy of taley:
Plural or second person singular
Singular |[— — -- — -— -— ————-—| Third and fourth person possessive
First and second person possessive
a’loq ‘aLLut soles, thy sole; arLukka my soles aLLune or aLtLe his own sole
a’meq ‘ammit skins, thy skin; ammiwui our skins
| ammiwit of thy skin (or skins)
qa’jaq . . 'qglnmikts kayaks, thy kayak; gainnakka my | gainndnetheirown kayak (or kayaks)
aya
nu'jag . . . —— halr, thy hair; ‘nuttitit thy hair (pl.) {'""“"‘ his (own) hair
| nu’jaaf his (another man's) hair
o'qag . . . | 0'qqdt tongues, thy tongue o’gaa his, its tongue
0'q q . . | o'qaavtsit words, thy word

' o'qaavtritka my words !
|

Most of the words that end in one of the suffixes -pag, -pak, -way,
-raq, -rog, belong.here, but others as well; for instance,

arLayaq something written; iseraq the upper part of the

a letter foot
wigak (pl. <'sikkat) a toe, the akeraq enemy, opponent
foot {nuwagq a toe ((nuwai his toes)

Likewise the words ending in -iaq and -uag (-uak); e. g.,

asgiliag picture

wluak cheek

(¢) The next paradigm is peculiar, in that the third person is declined

on the plural stem throughout.

a'teq (pl. ‘arqit) A NAME.

i
Abeolutive l Relative
Possessor |
Singular Plural ' Singular Plural
l
1st per. sing. . atera atikka aterma atima
24 per. sing. . arqit atitit aterpit ativit
4th per. sing. . atine or arqe atine aterme atime
1st per. pl. . . aterput ativut ativtta ativtia
24 per. pl. aterse atise ativese ativsse
4th per. pl. atertik atitik ' atermik atimik
3d per.sing. . | arga arge | arqata argisa
8d per. pl. . . l arqdt arqit or arge ‘] argata arqisa

The explanation of the development of the irregular forms has been

given in § 22.

§ 28
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This is the method of declension of the following nouns:

Plural or second person singular
Singular Third person posscssive
Second person possessive

aleg . . . . . ‘arLril harpoon-lines, thy harpoon-line artia (a'likka my hatpoon-lines)
na'teg. . . . . ’narqqit floors, bottoms, thy floot, bottom | nargqa (naterput our floor)
pateg. . . . . ‘parqgil marrow (pl.), thy matrow pargead
qi'teg . . . . . ‘qerqqit middle, mid- (pl.), thy middle qerqqad
iteg . . . . . erqqit anus (pl.), thy anus erqqa
nt'meq . . . . 'nermmit bindings, string, thy binding nermma
qa’neg . . . . qarnnit mouths, thy mouth qarnna
saawneq . . . . saaornnit bones, thy bone saacrnna (also saaoryyil, etc.)
uwneq . . . . . ‘ornnit armpits, thy armpit ornna (also orpyit, etc.)
tupeg. . . . . ‘towqqit tents, thy tent towgqa (also tupit, etc.)
tluweg . . . . {lorr2it graves, thy grave {lorrRa or tloRRaG

The following numerals also belong here:

arrineq 6 arreryyat the sixth (properly their num-
ber 6, or the number 6 of the fingers)

arqanegq 11 arqaryat the eleventh

arrersaneq 16 arrersaryat the sixteenth

(d) The peculiarities in the declension of the following paradigm
remind us of that just mentioned, afeq, pl. argit, A NAME, to which
it is evidently closely related.

EiLLik (pl. kiLLiyit) A LIMIT, BOUNDARY.

Absolutive . Relative
Possessor = .
Singular Plural i Singular Plural

1st per. sing. . . kiLLepa kiLLtkka 1 kiLLemma ! kiLLima

kiLLitit or { } .
2d per.sing. . . kiLLepit L isit . kiLLippit kiLLiwit
4th per. sing. . . kiLLine kiLLine kiLLimme kiLLime
Istper.pl. . . . kirLipput kirLeput kiLLivita kiLLivtta
2dper.pl. . . . kiLLisse kirrise kiLLivase kiLLivsse

kiLLitik or .
4thper.pl. . . . kiLLittik {HI.LI" ik }kiu.imm’ik kirLimik
3d per.sing. . . kiLLega kiLLepe | kiLLepala kiLLeptsa

kiLLeye or ! i
3dper.pl. . . . kiLreyat {kiu.e 9it |} }kil.um kiLLepisa

The paradigm of Airrik will serve as a model for the following
noun:
assik picture; asseyit or assit thy picture; assitit or assisit thy pic-
tures; asseya my picture, his or its picture; assipput or asserput
our picture
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Some few other nouns that are rarely used except in the third per-
son are treated in the same manner.

*tukik (third person fukepa) the long side of it

*massik (missepa or missaa) line between two points, propor-
tional line
*terLLik (terLLepa) his or its safe side (the side from which
nothing evil is expected)
qilik (gileya) its bone peg (viz., the bone peg of the throwing-

stick)

milik (mileyr) that which obstructs a passage or channel
nalik (naleya) its equivalent

erneq A SON, (i'keq FOREFINGER, 'iLLeq PULSE, PULSATION, also

. belong here:

erneq (pl. ernerit) a son.

Absolutive Relative
Singular Plural Singular Plural

1st per. sing. . ernera my son ernikka my sons ernerma ernima
2d per. sing. . ernerit thy son {e;ﬁor thy sons ernerpit erniwit
4th per. sing. . erne his own son ernine his own sons ernerme ernime

erniwutor
1st per. pl.. . ernerput our son ernigut our sons ernivtia erniwiia
2d per. pl. . . ernerse your son ernise your sons ernivsse erniwgse

itik

4th per. pl. ernertik their own son {z mor } 'h:g;;’" ernermik ernimik
8d per. sing. . ernera his (EJUS) son ernere his sons ernerata ernerisa
sdper. pl. . . ernerat their (FORUN)son ¢ or} their sons ernerala ernerisa

erneril

|

§ 29. LOCAL CASES OF POSSESSIVE FORMS OF NOUNS

The local case-endings (§ 24) may be used with the possessives, the
local ending always being placed after the possessive one: (HOUSE)
MY IN, YOUR FRoM, etc. The combination is not brought about by a
mere addition of the endings, but the forces of assimilation and analogy
have modified the compounds in the development of the language.

The local endings -ut, -¢, -¢¢, -ik, are augmented by an n (thus, -nuf,
-ne, -nit, -nik) when joined to a possessive inflected noun; and the
prosecutive ending -puf or -kut is apparently augmented by -¢¢ (thus,
-tigut). Infirst,second,and fourth persons, -nut, -ne, -nit, -ntk, seem to
be joined to the relative possessive forms of the nouns(though the first
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person plural and the second person singular take a very irregular
form in the compounds), but in the third person the same endings
seem to be joined after the absolutive possessives.

Endings

Absolutive . . . . . 7Lroa house, the house -0

Relative . . . . . trLup of the house -p

Fourth per. poqsesswe . ¢cLume his (her) own house -me
or houses

Allative . . . . . . <rrwminut into his own house -nut
or houses

Locative. . . . . . <Zrrumine in his own house or -ne
houses

Ablative . . . . . . ‘rzumznit from his own house -nat
or houses

Instrumentalis. . . . <Zrrwminik by his own house or -nik
houses

Prosecutive . . . . <Jrrumiputthroughhisownhouse -yut
or houses

Conformative . . . . <rrLumesut like his own house or -sut
houses

THE LOCATIVE CASE (-n¢) POSSESSIVELY INFLECTED

4 LLo yousE; i LLwme IN A HOUSE, IN THE HOUSE.

singular and plural 014 Eskimo ‘ azg:id\eemf(ms
4th per. sing. | iLzumine in his house or houses < *LLumene | {LLume
2d per. sing. . | iLLunne (also fLLorne) in thy house or houses <tiLLuwitne? | {LLuwit
1st per. sing. . | iLLuwnne in my house or houses <*LLumane? | iLLuma
qthper. pl. . | izLuminne in their house or houses <t*iLrumikne | iLLumik
2d per. pl.. . | izLuwssinne in your house or houses <*LLupsine?  iLLuvsse
1st per. pl. . | {LLuwttinne in our house or houses < *LLuptane? . {LLuwila
Singular, house . (Abeolutive)
3d per. sing. . | {zLuane in his (rJUS) house < *LLuane I fLLua
34 per. pl.. . | izLuanne in their (EORUM) house <tiLLuatne | {LLuat
Plural, houses . .
8d per. sing. . | iLLuine in his houses <%LLuene {LLue
‘[{LLue or
. N .
8d per. pl. . . | iLLuine in their houses <®*iLLuene iLLuit

In the second person the possessive locative ending -rne is also
common; e. g.,

kiorrarne (=ki®rrannc) at thy servant (< A4“rraq servant, porter)
§29
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THE ProsecuTiviE Case PossessIVELY INFLECTED

8iut EAR; S8iuta-a HIS EAR; 8iutii)ut THROUGH AN EAR.

Singular and plural Old Eskimo ‘ (Relative)
T i
4th per. sing. | siutimiput through his (own) ear or ears < siutimepul  siwtime
2d per. sing. . | stutikkuf through thy ear or ears < siutitkut stutit
1stper. sing. . | sfutiwkkut through my ear or ears <siutipkut? or I» siutima
siutimakut
4th per. pl. . | siutimikkut through their own ear or ears <siutimikkut | siutimik
2d per. pl. siutivasiput through your ear or ears <stutipseput | siutiwsse
1st per. pl. siutivttiput through our ear or ears < siutiptaput | siutiwtta
Singular, ear (Absolutive)
(sfutaaput or < siutaagut?or | .
8d per. sing. . si Jut through his (EJUS) ear { . out lmdaa
8d per. pl. stutaatiput through their (EORUM) ear
Plural, ears (Relative)
8d per. sing.. | siutaaisiput < siwtaaisapul?| siutaaisa
8d per. pl. siutaa isiput siutaa isa

All the other endings beginning with n are joined to the noun in
the same manner as -ne.
Other examples:

=ne.

¢serriane at the entrance (iserrik) of it ()

umiap ataane of the umiak, in (n¢) the under-space (ata) of it (@)=
under the umiak

qtlaa®p kirripane of the sky, in (ne) the border (kiLLik) of it (a)=
on the horizon

ga*nne on the top (gak) of me

-nut.

iLLuminut iserpog he goes into (nut) his (me) house (iLzo)
kirripanut to the horder of it ()

{laminut to his or her own (me) house-mate (ia)
tkiputi®nnut to my (¥n) friend or friends (¢kigut [¢])

-nito

inemendt from his or its own (m7) place, nest, ete. (¢ne)

kiLriyanit from the border of it («), especially from that time

noop kujataan!t of the point of land (nook), from its () southern
space (kwjat[a])=from the south of the point of land

qagqap qaanit of the mountain, from its (z) top=~from the top of
the mountain
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-nik.
‘amminik with his own (me) finger (assak) or fingers
sa’wemmenik with his own knife (sa’wik) or knives (sa’weet)
alermminnik with their own (min) harpoon-line (aleq)
amé torgaminnik with their own (min) old skin
ammetorqaminnek with their old skins (ameq, pl. ammat)

-put, -kut, -tinut.
qiyamiyut through or by his own (in¢) nose (g¢yaq)
keenamiyut through or over his own (1n¢) face
goyasiayut through or about his (z) neck (goyasey)
keenaatiyut through his (EJUS) (a) face
niagoaatiyut through his (a) head (niagoq)
timaatiyut through his body (¢:me)
stutiyuakkut through or by my little ear or ears

Verbs (§§ 30-44)
§ 30. CONJUGATION

The conjugation of the Eskimo verb is based on a set of slightly
different stems; i. e., they are derivatives from a common base, which
in itself need not be of the character of a verb. The personal verb-
suffixes follow the stems as termiunals. The suffixes (the verb-signs)
have different meanings, constituting at the same time the modes of
the verb. Accordingly the stem of the verb alternates during the
conjugation. From the base Zap¢ are formed the verb-stems Zapiy,
kapi'wo, kapiwa, kapi'le, ka'pirro, etc. (see § 31). Since each of
these stems has its own set of six or eight personal endings, it becomes
evident that the system of conjugation must be very complex. More-
over, there are four classes of conjugation, according to the differ-
ence in form of the bases. Examples of these classes are—

Class 1, *kapi, the last syllable weak (unstressed), and invariably
ending in a normal vowel («, ¢, u).

Class II, *pipe (piya), the last syllable weak, and ending in e alter-
nating with a.

Class 111, *¢/'ki (¢ikik), the last syllable strongly stressed, but never
ending in a uvular.

Class IV, *@'tog (ato), the last syllable strongly stressed, and ending
in a uvular (9>7).

Thus the differences in the classes of conjugation depend not only
upon the final sound, but also upon the stress, of the bases. These
ditferences affect the constituting suffixes. Class I, for instance, adds

§ 30
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in Greenlandic wog in the same modes in which Classes I1I and IV
add pog.

A consideration of the endings of the conjugated verb proves that
most of them coincide, partially at least, with the possessive suffixes
of nouns. The etymological researches strengthen this hypothesis
concerning the common origin of these elements. Only some few
of the personal verb-endings deviate absolutely from the present sys-
tem of possessive suffixes of nouns. They may be elements of a foreign
origin or obsolete suffixes.

Of a neutral character, lacking any mark of personality, is the ending
of the third person singular -0¢ (-pog, -wog), dual -uk, plural -uz, which
quite agrees with the common absolutive ending of the noun; and in
so far we might speak of an absolutive of the verb, but it should
be noted that we find no corresponding suffixless relative (-up) in the
conjugation of the finite verb. On the other hand, we find, in the
" system of verb conjugation, not one set, but two or three sets, of
absolutive possessive endings, and another set of relative possessive
endings.

The modal suffixes are inseparable from the personal endings; but
they may be, and really often are, severed from the base by the
insertion of other suffixes. Many of these infixes are of a modal
character; but since they do not affect the endings of the words, we
shall not treat them here. _

The only indication of tense in the simple forms of the Eskimo verb
is expressed by modes x and x1 (see § 32). ~ As for the other modes,
the past tense may sometimes be expressed by infixing -aluan( pog),
-stmaf(woq); and the future tense, by infixing ssa (-ssawog, in the third
person singular contracted to -8802¢), or -uma(woq), -umaar( pog).

§31. SYNOPSIS OF POSSESSIVE ENDINGS OF NOUNS (N.) AND
VERBS (V.)!
The paradigms in the next following sections are confined to the
West Greenland dialect.

1 The dual endings are left out here (cf §26). The Roman numerals refer to the modes (see § 32).

§31
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Simple Absolutive Possessives, or Compounds made up of one of the Absolutive Singular or
Piural Signs, q, k, t, + Possessive Suffiz

Z

{

| Singular Plural Singular
I
1st per. fing. . | para kka pa 11 VI VII ra 111 v .
VIII XIT IV IX
2d per. sing. . | 1tt tit sit tit 11 VI VII git v
it1 rit x11
: ¢ 1T VII VI IX
8d per.sing. .| a e q 1T VI VII VIII
@ III VII VIII IX ra XII
4th per.sing. . | ene ne ne V1 VIII nne IX
1st per.pl. . . | rpul pput put wut rput 111 V VIII XII
) pput I1X
2d per. pl. . .| rse sse [ ree 111 VIII XII
sse 1X
3d per. pl. . .| at ite at 111 VII IX rat XII
4th per. pl. . . | rtik ¢tik tik stk rtik viir xin
tik tik 1x

Plural

kka 111 V 1X

i@ 1nr 1x

i1 1x

ne IX VIII

put 11 VII

wul IV VII IX

se II 111 IV VI VII IX
tte 1

tuivy
4t 111 VIIT 1IX

tik v1I vur 1x

In the compounds, ¢ changes to » before a consonant or hetween

vowels (§ 4).

ks is assimilated to ss
tk is assimilated to k4
kn is assimilated to nn
kt is assimilated to ¢
kp is assimilated to pp

1st per. sing.
2d per. sing.
8d per. sing.
4th per. 8ing.

1st per. pl.
2d per. pl.
$d per. pl.
4th per. pl. .

ma rma
wit rpit
ala

me rme

wta
wee
ata
mik rmik

Singular

B

Relative Possessives

§ 31
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Two A
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of an Unascertained Element (W<p?f) + a Pos

Absolutive Possessive (B+ A or B+ D)!
SINGULAR OBJECTS

wtive Possessives, or of a Relative

Posgsessive + an

' thou—me you—me he—me they—me he (8£)*—me [they (SE)—me
rma 111 | sipa 1 apa 111 IX X | appa (<%tpa) | mipa X miggpa (<
me | mmalx X XI | weipa 111 I1X xI 111X X XI | nfpa XI *mikpa) X
| (ypa1?) X XI nigypa (<<
i *nikpa) x1
I—thee we—thee he—thee they—thee |he (sE)—thee : they (sE)—
. | wkit(<*pgit?)| wtigit (- atit 11* 1X X | aitét 111 1X X | misit X thee
thee i or * wtagif?) 111 b3 Xt nisit X1 mittit X
apit 111 IX X IX X XI ntit X1
X1
1
— I
i I—him we—him thou—him you—him |he(se)—him | they (SE)—
him . .. J; wko X X1 wtiyo X X1 kko (<*wgo) | siuk 11V miuk X him
I X XI weiuk X X1 niuk X1 mikko x
nikko x1
! I—him (sE)? | we—him (sg) | thou—him |you—him (8E); he—him (sg) | they—him
him (sg)r | "PR€IX X XI| wtinne 1X X (sE) wsinne IX X | ane1xX X Xt (8E)?
1 X1 nne (-%ne) X1 i anne (*<tne)
| IX X XI IX X XI
PLURAL OBJECTS
thou—us ' you—us he—us they—us he (sg)t—us !they (sx)*—us
s wtigut i1 1x | weigut w1 1x | atigut 10 1x | atigut mix | misigut x| misiput x
X XI | xxI b X XI nisigut X1 nisigutl X1
! : sigut 1
I—you i we—you he—you they—you | he(sE)—you | they (sE)—
you (pl.) . || wee 1 V IX | wse 111 v 1X | ase 111 1X X | ase 111X X | mise x you
i X Xt X X1 X1 X1 nise X1 mise X
i nise XI
I —them we—them | thou—them | you—them 'he (s&)—them| they (8E)—
them . wkit 111 v X | wtigik v x | kkitv x x1 | sigik1vv mipit X them
X1 X1 waipik X X1 | nigit X1 mikkik X
nikkik Xt
}l—them (s}:)if we—them | thou—them | you—them |he—them(sk)|they—tbhem
| wtik1X X X1 | (SE) (8E) (8E) atik 1X X XI (sB)?
them (SE)? | wtik1X X Xt | ttik 1X X XI | ttik IX X XI atik 1x X XI
: (f)sigik (.
*isapik?) v

'In this table wt, ws, wk, stand throughout for wit, wes, wkk, which are phonetically more correct.
1(sE) i. e, the Latin reflexive pronoun, here only used to indicate a like grammatical function
of the Eskimo me, mik, tik, ne, nik.
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D

Simple Personal Suffizes Peculiar to Certain Parts of the System of Conjugation

- VI (v) Ix 1X XI 11IVV vV X XI

1stper.sing. . . . | (ya) - —_ — _
2d per.sing. . . . | (tit) kit, pit (9) _ - —_
Sd per.sing. . . . | po<go - po(<go) ko,uk | fuk ({*u) suk (<*juk?)
4th per.sing. . . | ne — — —_ —
1stper.pl.. . . . ta(v) (ipwt) - tigut, sigut —
2dper.pl.. . . . | (se) - - — —

. [t (<git), kit | it (<git) —
8dper.pl.. . . . | pit<git - {m’k (<< gik), kik | pik (<gik) pik (<*gik)
4thper.pl. . . . | (tik) —_ —_ — —

90(go) in -mayo, -payo, -logo (South Greenland -mago, -pago, -lugo),
seems to be of the same origin as suk, ‘uk, answering to the Alaskan
form -ghwi, -é% (Barnum 148, 142). The same may be true of -uk in—

atoruk use it!
takwwivk do you see itf
atorsiuk you use it!

Thus the original form of this suffix may have been a single 0; but
between ¢ and o a glide sound (semi-vowel) has sprung up and become
self-existent, changing to g, %, j, s, 9, at different stages in the history
of the language.

yik, kik, probably belonged originally to the dual, but have assumed
a plural meaning and stand for 7, to avoid confusion with the second-
person forms ending in -y¢t. The initial » of pik, pit, of course, is
derived from g, which sound is otherwise used in these endings instead
of 7, except in North Greenland.

§ 31
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$ 83. MODE I. IMPERATIVE
INTRANSITIVE (A-ENDINGS)

{BULL. 40

18ome verbs end in

-ssuk in this class; e.g., tikissuk (<tikippaa) COME TO HIM OR TO THERE.

§ 34. MODE II. INDICATIVE
INTRANSITIVE ( A-ENDINGS)

1st per. sing.

1st per. pl. .

2d per. sing.
2d per. pl. .
8d per. sing.
3d per. pl. .

T T
! ! Negative (ypila)
i
I (wo) IIT (ppo) l IV (rpo)

{l I m v
kapiwoy katappoy fmwm'. kapiyyilay katayyilaga| iseyyilaye
kapiwoput katappoyut “ﬂ'POW‘| kapipyilayut | katapyil {seppilayu!
kapiwutit katapputit iserputit -:i kapiyypilatit katappilatit  iseppiatit
kapiwuse katappuse iserpuse I kapipypil katayyil {seypilase

il
kapiwoq katappoq taerpoq kapigyilaqg | katapyilaq | dseyyilog
kapipput katapput iserput ' kaplypiLat | kalagyiziat yyiLLat

B B i

In the positive dual the first person ends 1n -puk; the second person,
in -¢/k; the third person, in -puk.
§§ 33, 34

_ | |
{Class III. ka'ta, katay To BE | IV. i’ser, isiy TO
of con- 1. Rapi, kaply To sTAB DROFPED. of To SHED |  ENTER. TO @0
;’&) . HAIR, HORNS, ETC. ©IN
i |
2d per. sing. . . kapi’git (thou) stabl kata’pit drop! | tse’rit enter!
2dper.pl.. . ] kapi’yitte (you) kata'pitte i dse’ritte
TRANSITIVE
8ingular Plursl
thou—me you—me
I ka'piy’'pa ka,pisi'pa |
me . 111 ka'tay’pa katasipa ' A C-endings
v {'siy’pa | isisipa
thou—us you—us
1 kapisipnt kapisiput
us . II1 katattiput katattiput D C-endings
' IV | dsertigwt isertiput :
thou—him you—him
1 kapipuk kapisiuk
him II1 katapuk! katassiuk D C-endings
v iseruk iscrsiuk
thou—them you—them
1 kapikkit kapisipik
them 111 katakkit katasipik D C-endings
v taikkit trersipik
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§385. MODE III. INDICATIVE
- TRANSITIVE (C-ENDINGS)

1039

thou—me you—me he—me they—me
I kapiwarma kapiwawssiipa kapiwaapa kapiwaaypa
me . . III katapparma katapp iy katappaay katappaayy
v iserparma {serpavssipa tserpaapa iserpaaypa
thou—us you—us he—us they—us
I kapt‘wavlliyul kapi gut kap tiput k ipiwaatiput
us I PP katapp v katappaatiput katappaatigut
v werpa'uiyul iserpaveasigut iscrpaatiput tserpaatiput
1
I—thee we—thee he—thee they—thee
kapiwawkkit or
I kapiwaanit kapiwawttiypit P P i
katappawkkit or L, o Lot 1t L it
thee 111 katappaayit ppavitiy pp PP
tserpawkkit or . .. . .
v ) witipit it 4t
it iserpavttiyi iserpaat iserpaatt
I—you we—you he—you they—you
I kapiwawsse ke kapi: | kapiwaase
you (pl.) I katappavsse katapp katapp katappaase
v tserpawsse igerpavsse tserpaase iserpaase
I—him we—him thou—him | you—him he—him they —him
I kapiwara kapiwarput | kapiwat kapiwarxe kapi kapiwaat
him.[ 111 | katappara | katapparput| katapput katapparse "" katappaat
v iserpara iserparput werpat iserparse ! iserpaat
I—them we—them | thou—them you—them ‘ he—them | they—them
I kapiwakk kapiwawut | kapiwatit kapt |k- kapiwaa it
them . III Bt pp Iy Lt pp " nt, pp 43t Lt pp | 1 Lerrd, pp it
IV | iserpakka | iserpawut | {serpatit iserpase i ucrpaat tserpaait

§35
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§ 36. MODE IV. INTERROGATIVE
INTRANSITIVE
1 111 v Negative
2d per.sing.. . kapiwit katappit tserpit -pyippit
24 per. pl. kaptwise katappise iserpise -pyippise
8d per.sing. . . kapiwa katappa iserpa -pyila
8d per. pl. ‘ kapippat katappat tserpat -pyiLLat
TRANSITIVE
(f)lm |
of con-
juga- Negative
tion.
L4
thou—me you—me thou—me you—me
| 1 | kapiwiga kapiwisiga o
me. - {I IV . iserpiga iserpisipa I} “wviliya v
|
thou—us you—us | thou—us you—us
I kapiwisiput kapiwisiput o
us .o { IV | iserpisiput iserpisigut }'”"“’"‘ yvikisipd
thou—him you—him thou—him you—him
1 kapiwiuk kapiwisiuk »
bim . { v uk ; isiuk }-pmhuk -pyilisiuk
[ thou—them you—them thou—them you—them
' 1| kapiwi kapiwisiyik | » .
them . { v ’"ivza iserpisigik ;} -yyiligit -pyilisiyik
| |
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§37. MODE V. OPTATIVE
INTRANSITIVE
1 III v Negative
1st per.sing. . kapinga wish I katarLapa iserLapa wish I -pyikkile
w?! d stab my- might enter
se
2d per. pl kapilata katarrata iserLata N -pyikkilit
TRANSITIVE
he—me they—me
me { 1 kapilipa kapiligya
v tserLiga iserLippa
he—us they—us
us { I kapilisiput kapilisiyut
v iserLisiput iserLisiput
I—thee we—thee he—thee they—thee
| 1 | kapitawkkit kapilasttiyit kapilisit {::;’Zﬁ‘: or
thee iserLittit or
IV | iserLawkkit iserLavttipit iserLisit { . .
i iserLisit
— = - R — —
| ~ I—you | we—you he—you they—you
. ) I | kapilawsse ‘ kapilavsse kapilise kapilise
vou (x '){ v iserLawsse iserrawsse iserLise iserLise
| I—him we—him . he—him they—him
him { I | kapilara | kapilarput kapiliuk kapilissuk
1v igserLara | iserLarput iserLiuk iserLissuk
- i :
I—them ‘ we—them | he—them they—them
them { I kapilakka kapilawut | kapilipyt kapilisipik
: 1v iserLakka iserLawut | iserLiypit iserLisipik
Negative forms are—
-pyikkiliuk he—him -yyikkilinit he—them
§ 37

44877°—Bull. 40, pt 1—10——66
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§ 38. MODE VI. CONTEMPORATIVE
Stabbing or being stabbed

Intransitive (Active or Passive) Negative
1st per. sing. . . kapiLLopa kapinnapa?
1st per. pl. . kapiLLuta kapinnata
2d per. sing. . kapiLLutit kapinnatit
24 per. pl. . kapirLuse kapinnase
4th per. sing. . kapiLLune kapinnare
4th per. pl.. . kapirLutik kapinnatik

Transitive or Passive
8d per. sing. . kapirLopo? kapinnapo
3d per. pl. . kapirLLoypitd kapinnayit
1That is, I WITHOUT BEING STABBED.

2That is, WE, HE, I, etc., STABBING HIM, Or HE BEING STABBED BY US, HIM, ME, elc.
3That is, STABBING THEM, OF THEY BEING STABBED.

§ 89. MODE VII. VERBAL NOUN OR VERBAL ADJECTIVE

a (noun).
Examples:

* asasse [a' sase], with third person possessive suffix asassia THE oNE
WHO LOVES HIM, < asawoq
*gkiorte, in third person possessive ikiortua THE ONE WHO HELP
HIM, HIS HELPER, < ikiorpoq

£ (noun or adjective).

I v Negative

J—— I o
1st per. sing. . kapisopa isertoga 1 who enter -pyittopa 1 who don't —
1st per. pl. . kapisoput isertoput we who enter -pyittoput
24 per. sing. kapisutit isertutit thou who dost enter -pyittutil
2d per. pl kapisuse isertuse you who enter -pyittuse
8d per.sing. . kapisoq isertog he who enters -gyittog
8d per.pl. . kapisut tsertut they who enter -pyitiut

§§ 38, 39
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§ 40. MODE VIII. PASSIVE PARTICIPLE

Examples:
asdssaq one who is loved asassdt thy beloved
asdssara my beloved asassaa his beloved, etc.
! 111
| [
1st per.sing. . . . . . . . . katitlara my dropped one (the thing I dropped)
1stper.pl. . - . . . . . . . katdttarput our dropped one (the thing we dropped)
2d per.sing. . . . . . . . . katdttit thy dropped one (the thing thou droppedst)
2dper.pl. . . . . . . ... katdttarse your dropped one (the thing you dropped)
Sdper.sing. . . . . . . . . katdttaa his dropped one (the thing he dropped)
3ddper.pl. . . .. .. ... katdttaiit their dropped one (the thing they dropped)
4thper.sing. . . . . . . . . katittane his (sk) dropped one (the thing he dropped)
4thper.pl.. . . . . . . . . katdttartik their (8r) dropped one (the thing they dropped)

All the typical endings of the possessive inflection of the nouns
(§ 26) are available in this mode.

§41. MODE IX. TRANSITIVE PARTICIPLE

kaphjina (S. W. Gr. kapigiga) 1 WHO STAB HIM Or THAT I STAB
(STABBED) HIM

thou—me, us you—me, us he—me, us they—me, us
kapigimma kapiyivssipa kapipaaya kapipaayya
kapipivttiput kapipiwssiput kapipaatiput kapipaatiput
I—thee, you we—thee, you he—thee, you ’ they—thee, you
kapipickkit kapipivttiyit kapiyaatit .kapipaattit
kapipivase kapigivsse kapigaase kapigaase
|
|
I—him, them we—him, thou—him, you—him, he—him, they—him,
(8E) them (8E) them (8E) them (sE) them (8E) them (SE)
i kapizi kapiniviti kapiyt kapipivesi kapigaane kapigaanne
kapipiettik | kapipiottik ! kapiyittik kapiyivttik kapipaatik kap tik
i | i
him—I, we ' them—I, we him—thou, you them—thou, you
kapipipa | kapigikka kapipit kapiyitit
kapiyipput : Fapigiwut | kapiyisse Rapigise
- —1 -
him—he (SE), they (8£) | them—he(SE),they (8E) him, them—he him, them—they
kapipinne kapipine kapipaa kapipaat
kapiypittik kapipitik kapipaai ! kapipaait

§§ 40,41
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§ 42. MODE X. PAST TENSE AND CAUSAL PROPOSITION

kapiyama WHEN (AS) I STABBED MYSELF, BECAUSE I BSTAB
(STABBED) MYSELF

INTRANSITIVE
I 11 v Negative !
! 1st per.sing. . . kapipama katakkama iserama kapipypinnama
| 1stper.pl. ... | kapigpéetta katakkiwtta {serdwtia bapigpinndwita |
i 2dper.sing. . . | kapipawit katakkawit teerawil kapigypinnawil '
| 2dper.pl. . . .| kapipiwssc katakkawsse 1scriwsse kapippinniwssc ‘
! gthper.sing. . . | kapipame katakkame iscrame kapipginname I
4thper.pl. . . . | kapipamik kattakkamik iseramik kapéypinnamik
3d per. ddng. . . | kapimmat katammat izermat kapippimmait
3d per.pl. . . . | kapimméta katammata isermdta kapippimmadta
|
TRANSITIVE
! thou—me, us you—me, us he—me, us they—me, us | he(sk)—me,us | they (sx)—mc,(
us
kapipamma, kapipivssipa | kapi kap 9a | kapipamiy kapigamiyya |
kapipdettiput | kapipdvssipwt | kapimmatiput | kapimmatiput; kapip yul| kapipamings
I—thee, you [we—thee, you he—thee, you they—thee, | he (8sE)—thee, | they (SE)—
i kapipdwkkit or you you thee, you'
| kapiaapit } ipiwttipit | kapimmatit | kapimmattit | kapigamisit | Eapigamittitor
| kapipim ravin cant L bavivamise | SCRITGmES
I—him (sE), we—him (8E), ! thou—him (8E), | you—him (sz) he—him (8E), the —him (sE .,
them (sE) them (SE) [ them (sE) them (SE) l them (SE) em (SE)
L anind P | brnénd Lonindosinne b
i ¢ ' ““r 7 Lt Lt &
" kapigbwttik kapip | kapipattik kapipéwttik kap N kap ek
: .
|
{ I—him, them | we—him, them thou—him, you—him, he—him they—him
| them hem them them
kayiydwkko kapim'wuiyo 1. 7 -vun 1. r;’x L 2 r. ? 1 p 'y
kapt'ydwkh‘t kﬂpimi?ik I r-lxu o 2. r‘vl .,.. b, r, ? g I r: m
i _
' he (8E)—him, | they (SE)—
| l them him, them
N 1. 1 3 sk
! | | kapipamigit | kapipamiktit
1 i
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§ 43. MODE XI. FUTURE TENSE AND CONDITIONAL PROPOSITION

kapinpuma wHEN (in future) I SHALL STAB MYSELF, IF I STAB

MYSELF
INTRANSITIVE
|
I 111 | v Negative
! o - P | [
| |
1st per.’ing . ! kapipuma ‘ katakkuma | iseruma kapippikkuma
1st per. pl. ‘ kapipuwett katakkuwtta | ineruetta kapippikkuetta
2d per.sing. | kapipuwit katakkuwit iseruwit kapippikkuwit
2d per. pl. kapiguwsse katakkwesse iseruwsse kapipyikkuwsse
4th per.sing. . ' kapipune katakkune iserune kapipyikkune
4th per.pl. . ! kapipunik | katakkunik , iserunik kapippikkunik
i {
3d per.sing. . | kapippit | kutappt | inerpit kapipyippit
3d per. pl. kapippata I katéppata | iserpita kapippippata
TRANSITIVE
|
thou—me, us you—me, us he—me, us they—me,us | he (s£)—me,us | they (se)—me,
| us
kapipumma kapipuvseipa kapippapa kapippayppa kapipunipa : kapipunippa
kapigusttiput | kapiyuwssiput | kapippatiput | kapippatiput | kapigunisiput  kapipunisiyut
T — | — — — e
I—thee, you | we—thee,you [ he—thee, you they—thee, he (8sE)—thee, | they(sk)—thee,
you you you
kapipuwkkit kapipuwttipi! kapippatit kapippattit kapipunisit kapiyuniltit or
kapigunisit
kapiy kapiy kapippase kapipp kapipuni kapipuni
I—him, them | we—him,them | thou—him, you—him, | he—him, them they—him,
(8E) (8E) them (8E) them (8R) (8E) them (8E)
kapipuwnne kapipuwitinne | kapipunne kapipuvssinne | kapippane kapippanne
kapipusettik kapigusttik kapiputtik kapiguettik kapippatik kapippatik
I—him, them | we—him, them lholil]—hlm, vou—him, them| he—him, them jthey—him,them
them
kapiyuwkko kapipuvttipo kapiyukko kapipuwssiuk kapippapo i kapippassuk
kapipuwkkit kapipuwttipik | kapipukkit kapiypuwssipik | kapippapit kapippatipik
he (8£)—him, |they (sE)—him,
them them
kapipuniuk kapipunikko
! kapipunipit kapigunikkik

§44. MODE XII.

ABSTRACT NOUN

kapineq THE ACT OF STABBING ONE’S SELF; THE BEING STABBED
(BY ANOTHER); A STAB, WOUND.

Absolutive
singular

kapineq

11

I

pigineq

katanneq

. v

§§ 43, 44
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These forms are inflected alike, following the pairadigm oOf e7ney

(§ 28); for instance,
1st per. sing. kapinera my stab (stabbing, being stabbed)
1st per. pl. . . kapinerput our stab
3d per. sing. . . . kapinera his stab
3d per. pl. . kapinerut their stab, etc.

Defective Inflection (§§ 45-48)

§ 48. Prevalence of Possesstve or Absolute Inflectéor itn
Certain Words

Some words, or groups of words, can take only certain series of
the suftixes previously described. All true nouns may take any of
the inflectional suftixes of nouns, though of course in many cases the
meaning causes one series to be used more frequently than others, or

prevents their being inflected equally through all the forms of declen-

sion. We have already mentioned some words that are confined either

to the plural, or to the dual, or to the ~xingular (§ 17).
Likewise there are words that are nearly always possessive, while

others occur generally without possessive pronouns. To the first
group belong such words as signify parts of objects; as, for example,

isaa (<<s¢) the eye of a man

itsta the white of an egg
or animal; eye of a needle

stua the bow of a boat
tnua the inhabitant or owner

of a thing
To the latter group belong, for example—
tdseq a lake sila weather
nuna land nammineq self
naliyinnaq everybody

ukiog winter
Altogether incompatible with possessive inflection are the demon-
strative words (§ 50) and Aine WHO, suna WHAT, aLLa OTHER.
§ 46. Interrogative and Personal Pronouns

The interrogative pronouns have irregular plurals. They form,

however, regular local cases from the stems X/ (singular), AiZAwut!

(plural), s« (singular and plural).
kina wuo, plural kikkt (Al Zinkat [ Barnum 77]); kimut To waom,

plural Aekkunnut

1The suflix -kut secims to mean SOCIETY, FAMILY.

§§ 45,46
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suna WHAT, plural soot [sv:t] or [sr:¢] (M. cuna, plural cuvit);
sumut TO WHAT OR WHERE (sume¢ WHERE)

The Alaskan cka [ca], plural ckat (Barnum 80), which is perhaps
related to the Greenlandic suna WHAT THING, is presented by Bar-
num as having both local and possessive inflection: but in Greenlandic
these words have no possessive inflection.

Combination of first and second persons and local declension is seen
in the personal pronouns:

uwaya 1; plural wwaput we; wwdnne at me, udvttinne at us;
ud®nnut to me, wd%ttinnut to us; wdavttut like me

srLit thou; plural :l:vsse or ¢'lisse [ilisee] you; illinnut to thee,
ile%ssimnut to you; ilittut like you, etec.

§ 47. Words Signifying ALONE, WHOLE, ALL

The following three nouns, signifying the abstract concept ALONE,
WHOLE, ALL, in relation to persons or things, receive exclusively rela-
tive possessive endings, aside from the third person singular. They
remind us of the inflection of modes x and xr of the verbs.

1st per. sing., | kisima Ior mealone (only) ' ilooparma I or me whole | tamarma I or me whole
(all over the body) (wholly)

1st per. pl. . | kisiwtia ilvogdwtia tamawtta all of us

1st per. dual | kisivnnuk

2d per. sing. | kisiwit ' ilooparpit tamarpit

2d per. pl. . | kisiwsse | iloopawsse tamavsse

2d per. dual | kisiwttik

4th per. sing.| kisime ilooparme tamarme

4th per.pl. . | kisimik ) ilooparmik tamarmik

3d per. sing. | kisidt 1 tloopadt tamadat

3d per. pl. . | kiseesa | iloopadsa tamadsa

§ 48. Numerals

The distribution of the Eskimo numerals! may be symbolized in this
manner:

12345 1II2345(=12 3 4 5 6 7 8 910)
II12345 IV 2345(=1112 13 14 15 16 17 18 19 20)

The word for 20 is ‘nuk naa®Loyo A MAN BROUGHT TO AN END, all
his fingers (or hands, I and 1I) and toes (or feet, I1I and IV) being
counted.

1Thalbitzer V (1908), 1-25.
§§ 47,48
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The numeral system of the Eskimo is quinary, closely following the

fingers and toes of man.
fingers in counting, lifting his hands in front of him.

An Eskimo always has recourse to his

Nevertheless

the terms for the numerals are not identical with those for the fingers
(See examples below.)
The numerals lack the possessive inflection except in the third
person, by means of which the ordinal numbers are formed.
The following numerals quoted from Thalbitzer (V), Bourquin.
Petitot, and Barnum, are slightly transcribed according to my pho-

netic orthography.

or toes.

g:’lﬂ{;ﬂ West Greenland Labrador Mackentzie River Southwest Alaska
I 1 | ataawseq attauseq ataociq atauceq
2| marLuk or marruk or } lsrok malruk
|larLaa agga [axza)?
3 | pigasut pipasut pipacut pigpajun
4 | sisamat sittamat citamat stamen
5 | taLsimat tellimat [tirLimat]? | tallémat tarLimen
|{arrineq or arvingat4 .
116) {arrinlu.ttl {arpigat) }a venelorit arvializrin
aypak or .
7 uk s i
(7) | marL aggdrtut { malloronik }malnmh’mu
(8) | pipasut pipasut pipacunik piypayunlirrin
'(sisamat or i citamat or
9 { qulaatluat? }amamat { qolinilloat Iqolmwnmnla
! tellimat or
10 it3
 qu ot {gousiy? }”m goin
arganeq or I
) i]arganiLLit or '|arqapat or {tiannerat or ataucimik cipLukw
| isikkaneq or [ itikkane itidnnelorit
I\ isikkaniLLit (16) akimiak
V(1) {arrcrsanfq or {gluin-itidnnelorit or
arFersaniLLit itidnnerat arvenelorit
1
v '(unna or ungna or 1glut-certut or Juinok ataucimik
|unnisut ungnijul {nnuyp-cikpaq® cipLuku ¢

1-rit, plural of -lik HAVING, SUPPLIED WITH; in plural also -leet, Leet; same as M. -lerit, Al. Jirzia

(Petitot LIV) (Barnum 41: lik, plural ligut).
2 qule UPPER ONE, in third person possessive gqulaa + fluat INNER ONE (1. e., the fourth finger, the

forefinger).

3 Plural of qule THE UPPER ONES (the hands or fingers as opposed to the toes).
4 Corresponds to the Greenland ordinal arrerpat THE SIXTH.
8 Cf. agga TWO = Gr. arLaa (ordinal).
¢ cikpaq, cf. cika RESTE, RETAILLE, Al. ciplog 1T EXCEEDS, GT. 8i¥nncra SURPLUS,

§48



BOAS) HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 1049
Ordinal :
ﬁm' West Greeniand Labrador Mackenzie River Southwest Alaska
8
siuLLeq or . .
1 {n‘uui at }nwruq civuleq caokleq
2 | atppaa aépapa ajpak aipa
8 | pipajuat pipajuak piypajuak
4 | sisamaat sittamapat stameek
5 | tdLLimaat tellimapat taLLimeek
arFernal or .
6 {urlemal lan(uiyat arvinraq
argarnat or
" {arqnmt }ammr‘w
arFersarnat or
16 arrersarpat }arvertamimml

Irregular Inflection (§§ 49, 50)
§ 49. Interrogative Pronouns

The interrogative pronouns Aina and suna have irregular relative

cases formed without p or other labial modification; thus—

Absolutive Relative .
kina who kia of whom
suna what sua of what (or soop < *so-up¥)

§ 50. Demonstrative Pronouns and Adverbs

The demonstrative pronouns are inflected in the following manner:

SINGULAR
theone relén'ed
Cases Endings het ’g% it) to (in speech this here that yonder
or thought)
Absolutive na, 74 una taawna ménna {ypa
Relative (ssu)ma ooma taavssuma matuma issuma
Allative. muyya oomoyya t 7Y matumoyy i 79
Locative mane oomane ¢
Ablative maypa oomayya t 97 matumay 4 79
Instrumentalis | mippa oomippa 7 tumipy U,
Prosecutive moona oomoona mat {
PLURAL
Absolutive ko or : ‘uko taawko makko tkko
(Relative) . koa 'ukoa taavkoa makkoa ikkoa
Allative nupya ukunoypa taavkonoyy kv 0, ikkunoyyp
Locative nane ukunane taavkunane makkunane tkkunane
Ablative 79 uk taark makunappa ikkunayypa
Instrumentalis | nippa ukuniyy taavkonipyp makunippa ikkunippa
. PR ok e
Prosecutive .
utive ll (natipwt) ukunatiput taavkonatiyut makunatiput tkkunatiput

§849,50
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In the same way is inflected *nna (relative i“sswz7ea) THE ONE PRE-
VIOUSLY MENTIONED (Latin 1LLE).
There are some other demonstrative pronouns—
@*nna he (she, it) in the north
gd*nna he in the south; he in there (in the house); he out there
(outside of the house)
pa*nna he up there in the east
8d@¥nna he down there in the sea
kanna he down there
kiypa he there in the south
piyy« he up there in the east
All of these follow the paradigms of Zaa*na and iypa. And just
as the latter forms with the prefix ¢ ¢aypa (THE ONE PREVIOUSLY
MENTIONED WE ARE SPEAKING OF), so all these pronouns may take the
prefix f¢ and signify THE ONE WE ARE JUST NOW SPEAKING OF (OR
THINKING OF); as famannd, taga*nna, tasa*nna, takinna, etc.
These words have no possessive inflection. Still more defective is
the inflection of the demonstrative local adverbs, in which three of
the inflectional €ndings of the demonstrative pronouns appear; e. g.,—

Cases i Endings \ here ‘ there yonder ’ in the north
| !
Locative . . | ne | maane uwane ikane awane
Allative i 7a ‘ maavypa oopa tkopa awopa
Ablative . . ‘ 79a l maeaypa uwagya tkapya awayya
Prosecutive . i ona | maona uwXoona ikoona awoona
|

PARTICLES (§§ 61-64) '

Although words lacking inflection are not in themselves affected by
the manifold changes due to inflection, some of them at least exert
a certain influence on the syntactic structure or on the grammatical
forms of the words governed by them. This applies especially to the
modal and temporal particles (§ 52 and §53), and will become clear
from the examples given below:

§ 561. Interjections

a amazement or bewilderment.
{ssse ajitssiiser ‘a how terrible the cold is! (literally, the cold its
badness, i!)
ta, ata, calls attention to something: LOOK HERE!
§ 51
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aja sighing, especially used by women and children.
aja gasogaa*ya how tired I am!

eeq or teeq expresses scorn or irony.

7 a ‘aa sudden pain.

kakkaak, assaasakak, surprise, wonder, admiration (M. apkpalé
ah | [admiration.])

For hunters’ calls, see Thalbitzer I, 323-326:
dRRR ... dRRR. .. used in decoying young gulls.
qu'treeq qu'treeq to old female gulls.
tuka’teeq taka't*eeq qrq to the three-toed gulls.
haRom haR°mn to auks.

qa’ qa° to ravens.

§ 62. Modal Particles

aa calling attention to something. In some cases it is used as a prefix:
,aai'na, 'aauna LOOK HERE, HERE IT (un« 18! the same as aajuna
In other cases it is used as a suffix; e. g.,

ooma-aa you there, come here! (ooma is the relative case of una,
thus meaning OF HIM THERE)

aa is very much like the sign of the @ vocative in such cases as—
ataata-aa father!
aa-makko they, there!

ataio lo! behold! (with future tense of the verb following it.)
atayo usissayit try it and you shall see you will be all right
sun’aa*Fa (<suna what + urra there) expresses surprise.
wu'se (bringing something back to his memory) now I remember.
w8t wFFa (<use+ urra)l thought that——. This particle is always
followed by a participle or a noun.
usiurra takussapiya 1 thought (expected) I should have seen him

ganortoq Latin utinaM, followed by optative of the verb.

navk

massa }although (followed by participle).

wrnnit

massa takussaripa ilisariyyilara although I have often seen him,
1 do not know him

800rLo as, as if.
§ 52
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§ 53. Temporal Particles

ittaq a long time ago (South Gr. tsag).
ippassaq yesterday (M. kpektpiapk).
wLLume to-day.
gilamik soon (M. kpillamik).
siorna last year (literally, the one just before).
Ekiyorna hereafter (M. kiiunapagun).
qanya when (in the preterite).
Qaqono when (in the future).

qa' qutiyut at times, from time to time

aqanyo to-morrow. .
§ 54. Particles for Expressing Question and Answer

aap yes (M. z4).

naaxano, no (M. tchuitop, diunak; West coast of Hudson bay naaga).
naamik no (there is no; it is not there).

na*k where
800q why
80oruna certainly.

tnassame certainly, indeed.

4lumut indeed, I do not lie.

{mmaqa perhaps (M. tabliu; West coast of Hudson bay luukunt).
asukiak ] do not know, maybe.

tdssaqa I hardly believe.

ai is it, do you (M. tutchayotin ain coMPRENDS-TUY).

qa’noq how (M. naw-kut, naw-naw, kpano-kpano).

i'laa isn’t it sof

qujanaq thanks (M. kpoyanapa).

DERIVATIVE SUFFIXES (§§ 656-60)
§ 66. General Characteristics of Suffixes

In the Eskimo language suffixes (and infixes) are used to an extent
quite unknown to European languages.! It has been shown in the
preceding chapters that all the grammatical and syntactical  ideas
of our languages are expressed by this means, and that these forms
differentiated into a highly elaborate system. Besides this, many
concepts that enrich the subject-matter of our sentences, and which

}(M. tchupawit, tchuma).

§ § 53-55 1 Thalbitzer II, 50-62.
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we express by means of adjectivesand adverbs, are in Eskimo suffixes
attached to the words expressing fundamental ideas. Nearly one-sixth
of the Eskimo ‘‘ words” (bases, stems, and suffixes) are suffixes.

One suffix may be linked to another, and in this way the funda-
mental idea of the base-word is gradually more and more specialized
and enriched. A whole sentence may be expressed in a word—in a
word-sentence.

All suffixes are imperfect words—i. e., sound-complexes or single
sounds—each of which has a definite signification. Without much
practice it is difficult to recognize the suffixes included in compound
words, because at the beginning and at the ending of the suffix
phonetic assimilation by the preceding and following sounds occurs.

The order of the suffixes is of importance, and full freedom is not
allowed in their use. The independent fundamental word must be
placed at the beginning of the word-sentence, and the suffixes are
attached to it to explain it more fully. Such suffixes as describe the
qualities of the fundamental idea or its modes of action, or which
refer to size or time, follow these, and appear inserted between the
leading stem and the inflectional endings. These, in turn, are attached
more closely to the whole word-cluster than the syntactical suffixes
which may terminate it; e. g., -lo AND, -ffaaq ALSO.

The majority of the suffixes may be freely attached to any word.
Thus- l{orpog TO MAKE OR CREATE may be attached to any word which
signifies something that can in any way be made or created. But
there are also many suffixes the use of which is restricted to a certain
class of ideas, and which may be attached to these only. The suffix
-(r)nar- means FOR THE FIRST TIME, but only in the sense of noticing
something for the first time: takornarpara, tusarnarpara 1 SEE IT
FOR THE FIRST TIME, I HEAR IT FOR THE FIRST TIME. With other
words, like TO USE A THING, OR TO MAKE A JOURNEY, FOR THE FIRST
TIME, another suflix, -(r)gaar-, is used: atorgaarpara 1 USE IT FOR THE
FIRST TIME.

There are many adjectival and adverbial notions for which no
suffixes exist. When for this reason it is not possible to express a
group of ideas in one word, or in one compound, then the cluster
will be broken up, or the expression will be divided into two or
several parts. The logical relations between these parts are often
shown in the inflection of the word expressing the idea that has been
separated. In some cases, however, it can not be recognized by the
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inflectional form, but must be deduced from the connection. If the
Eskimo wants to say I HAVE A LARGE KAYAK, this may be expressed
in one word, because there are suffixes to denote LARGE (ss2eag), HAVE
(gar{pog]), and 1 (ya, ra); but 1 HAVE A RED EAYAK must be expressed
in two words, because there are no special suffixes to signify colors,
so that the idea RED must be isolated and expressed by an independent
word. The former sentence is expressed by gajarssuagarpopa (KAYAK-
LARGE-HAVE-I); the latter by aa“palaartumik qajaqarpopa,; here the
first part (RED) is a participle of the verb aapalaarpog rT 18 RED,
used in the instrumentalis (-mi%), so that the whole phrase translated
literally means RED (or REDLY) KAYAK-HAVE-I, very much as one
would say I ROW QUICKLY IN A KAYAK.

§ 66. Classes of Derivative Suffixes

The suffixes are divided into two classes, according to their use.
Some are employed to frangform the nominal or verbal quality of
the independent words, so that nouns are turned into verbs, and verbs
into nouns; others, merely to further develop the independent words
by enriching them with attributive ideas, but without transforming
their nature. Thus it may be seen, in regard both to the suffixes and
to the initial stems, that a distinction may be drawn between nouns
and verbs, nominal and verbal suffixes, and consequently four funda-
mental types of arrangement may be observed, and symbolized thus:

N>wv=V; i. e., a noun transformed by a verbal suffix, and so forming
a verb:

iLLoa house + -liorpogmakes, irLrwliorpoq he builds a house

builds

pujog smoke + -sunnippog it pujorsunnippog it has the smell or
has a smell or taste of taste of smoke

ameq skin + -erpaa deprives  ameerpaa takes the skin off it,
it of something skins it (e. g., the seal)

nassuk horn + -miparpaa nassumiparpaa borns him, butts
makes a motion with a part ~ him
of his body toward some-
thing

. V>n=N; i. e., a verb transformed by a noun suffix, and so making

a noun:

tikippogarrives + -gat(e)com- tikerqataa his arrival-companion,
panion + - his his fellow-traveller
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P+ 2=V; i e, a verb developed more fully by a verb suffix, the
whole constituting a more complex verbal notion:

uter(pog) he returns + -asuar- uterasuarpog he hastens to re-
(poq) hastens turn

N—+n=N; i. e., a noun more fully developed by a noun-suffix, the
whole constituting a more fully developed noun:

zLro house + mio dweller tLLumzo house dweller
tLLo house + korest,remnant zrLuko & ruin
zLLo house + yyuay little iLLoyyuaq & small house

Any compound ending in a suffix may be transformed or further
developed. The suffixes thus used for purposes of development and
transformation may even succeed each other within the same group.
Thus pisiwog HE GETS (8¢) A THING (pe), of the formation &N > v, may
be further developed by verbal suffixes and become pisinialerpoq HE
BEGINS (-ler-) TO TRY (-niar-) To GET A THING (i. e., he begins to buy a
thing), which is consequently the formation &> v+wv+4». The latter
is again transformed by a noun-suffix into pisinialerrik A PLACE, or
THE PLACE (-Fik), WHERE ONE (HE) BEGINS (Oor BEGAN) TO BUY A THING
(or THE THING), in which change the formation N >v+v+v>n is pro-
duced; and this may again be transformed into a verb (pisinialer-
ripaa) by means of the verbalizing - (in the third possessive singular)
HE HAS IT (Or HIM) AS A PLACE WHERE HE BEGAN TO BUY THE THING
(i. e., it was in that place where, or of that person of whom he began
to buy the thing). In this case the last change gives the formation

N>v+vt+ov>n>e.

§ 57. Comparison of Eskimo and Indo-European Derivative
Suffixes

In the first instance the Eskimo suffixes are distinguished from those
of our own languages by their number; but they differ no less in the
vitality of their meanings and in their movability. Thus the diminutive .
endings in the German R6sLEIN, HAUSCHEN, in the English BROOKLET,
and in the Latin HOMUNCULUS, SERVULUS, impress us as being fossils
in comparison with the Eskimo adjectival suffixes, which may be
attached freely to all words. In quite another sense than in our
languages, the words of the Eskimo are born on the tongue on the
spur of the moment. Where we possess finished, fully developed
words or phrases, the Eskimo create new combinations specially
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formed to meet the claim of every situation. In regard to word-
formations, the language is incessantly +n statu nascends.

The greater number of the suffixes of our languages may be proved
to have been originally independent words (e. g., the English -Lv.
-8HIP, -DOM, -SOME, -FUL, -LESS, etc.). How far the Eskimo suffix<
have ever been independent words is extremely doubtful; at any rate,
there is nothing to show that such is the case.

The Eskimo mode of expression differs essentially from ours in the
peculiar power that the suffixes have of linking themselves not simply
to an independent word-stem, but to each other, with the result that
a complex of ideas may be developed and enlarged within the limits
of a single word. We think in sentences, but the Eskimo’s thought
lives and moves in the word as an embryo in the womb. Even the
object of the verb is included in the word-sentence; e. g., ¢zLogarpoya
I HAVE A HOUSE. :

§ 68. Inflection and Polysynthesis

These peculiar characteristics have determined the viewpoint taken
by philologists in regard to the Eskimo language. This may be seen
in the work of the Danish scholar Rasmus Rask, who knew the lan-
guage through the grammars of the missionaries Paul Egede (1760)
and Otho Fabricius (1791, 2d ed. 1801), and who has described it in a
chapter of his ¢ Undersdgelse om det gamle Nordiske eller Islandske
Sprogs Oprindelse” (1818).

H. Steinthal* referred the Eskimo and the Mexican languages to a
special type, the so-called EINVERLEIBENDE type of W. v. Humboldt,
which ‘“ draws the object into the verb and usually also combines the
governing word (regens) and the attributeintoawhole. . . . The
word-formation has swallowed up the sentence-formation, the sentence
merges into the word; those who use these languages do not speak in
sentences, but in words.” According to Steinthal, this type of lan-
guage belongs neither to the agglutinative nor to the stem-isolating
type; it must be called a ‘ formless” type of language.

Lucien Adam, who, at the Americanist Congress of 1883, spoke on
the relation of the Greenland language to other languages, arrived at
the conclusion that the Eskimo language is not polysynthetic, as are
many other languages of North America, but is only a derivative lan-

1 H. Steinthal, Charakteristik der hauptsichlichsten Typen des Sprachbaues (Nenbeubdtung von
Misteli, Berlin, 1898).
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guage. He set forth that the DERIVATION A L'INFINT 0 this language
is due only to exaggeration of a method which is common to all poly-
syllabic languages, and that the Eskimo language differs from other
A merican languages, and from the Ural-Altaic language, merely by
the exaggeration of the derivative method.

As regards the descriptive term POLYSYNTHETIC, it would seem that
it very appropriately expresses the conglomeration or clustering of
ideas which occurs in Eskimo word-sentences. To use this term as
applying to the Eskimo language as a whole is an exaggeration, only
in so far as that not all ideas are expressed polysynthetically, but artic-
ulate sentences also occur.

‘We are no doubt as fully justified in speaking of form-endings and
inflection in the Eskimo language as we are in speaking of them in
those languages that are specially regarded as inflectional. Thus in
the Eskimo language both nouns and verbs are inflected to indicate
number, case, person, etc., and, as mentioned above, the syntactic
relation may likewise be expressed by means of special endings.

On the other hand, it can not well be denied that in the signification
ana use of the forms certain logical and fundamental differences from
the grammatical system of our languages occur, which differences give
evidence of marked peculiarities in the psychic basis of the Eskimo
language.

§569. Noun and Verb

In the Eskimo mind the line of demarcation between the noun
and the verh seems to be extremely vague, as appears from the whole
structure of the language, and from the fact that the inflectional end-
ings are, partially at any rate, the same for both nouns and verbs.
This is especially true of the possessive suffixes.

The part played by the possessive suffixes in the Eskimo language
extends far beyond the use which our languages make of the ‘‘posses-
sive pronouns.” The person-suffixes of the Eskimo verbs prove to be
identical with the possessive suffixes of the nouns (equivalent to my,
THY, HIS, OUR, etc.), which may be regarded as an evidence of the
noun-character of the verb. Even the verb-forming suffixes -wog and
-poq (third person singular, mode 11) appear to be inseparable from the
structure of the noun. Therefore these endings for the third person
indicative must be regarded as impersonal forms (kapiwog THERE I8 A
STAB, ONE IS STABBED), or as marking the neutral form of the finite verb,

§59
44877°—Bull. 40. pt 1—10——67



1058 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BrLL 40

which assumes a personal meaning only when the purport of the
sentence as a whole forces upon the speaker and hearer the idea of a
third person that is in a certain condition (passively or reflexively).
Thus it happens that personal and impersonal verbs show the same
forms throughout.

8i’aLLerpoq rain is, it rains
atorpog use is, it is used
tekippoq arrival is, he arrives
kapiwoq stab is, he is stabbed, or he stabs himself
Accordingly the inflected verb in the indicative intransitive is prop-
erly translated in this manner:
atorpopa my use=1 am used
atorputit thy use =thou art used
atorpog use =one is used
=he, it, is used
tikippona my arrival =1I arrive
tikipputit thy arrival =thou arrivest
tekippoq arrival =one arrives
: =he arrives

The same applies to the transitive forms of the finite verb; thus—

atorpara my its use=1I use it

atorpat thy its use = thou usest it
atorpaa his its use =he uses it
kapiwara my its stab =1 stab it
kapiwat thy its stab = thou stabbest it
kapiwaa his its stab = he stabs it

In case an independent word is added as subject, it is used in the
relative case:
Peelip kapiwaaya Peele’s my-his-stab = Peele stabs me

Peelip kapiwaatit Peele’s thy-his-stab = Peele stabs thee
Peelip kapiwaa Peele’s his-his-stab=Peele stabs him (another)

It is worth noticing that the base of the verb seems to have a passive
or reflexive sense; e. g., FPeelc kapiwoq P. STABS HIMSELF, Or P. IS
sTABBED. Our transitive sentence construction (HE S8TABS ME) is based
on the idea of an active relation between subject and object. The
corresponding Eskimo form of speech is based on a passive or
reflexive relation between the subject and the object; that is to say,
in the Eskimo language no strictly transitive use of the verb is
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known. The verb is treated as a noun + a verb-forming suffix
(~wo, -wo; -po, -pa) which gives the noun a passive or reflexive signifi-
cation, + the mark of the absolutive (-g) or of the person. If we
translate an Eskimo verb as an active relation between subject and
object, it is only quasi-transitive. Its fundamental idea is rather that
of a passive than that of an active verb. The Eskimo does not say
HE STABS ME, HE SEES ME, but rather MY BRING STABBED BY HIM IS,
MY BEING SEEN BY HIM IS.

Judging from these considerations, we get the impression that to
the Eskimo mind the nominal concept of the phenomena of life is
predominant. The verbal idea has not emancipated itself from the
idea of things that may be owned, or which are substantial. Any-
thing that can be named and described in words, all real things,
actions, ideas, resting or moving, personal or impersonal, are subject
to one and the same kind of observation and expression. We are
accustomed to conceive activities or qualities as essentially different
from the things in themselves, and we have a special class of words
(viz., the verbs) to express them. They seem to impress the Eskimo
mind, or to be reflected by it, as definite phenomena of the same kind
as the things, and accordingly are named and interpreted by means
of the same class of terms as are used for naming things. The
Eskimo verb merely forms a sub-class of nouns.

§ 60. List of Suffixes

The following abbreviations have been used in the list of suffixes:
v. is suffixed to verbs only.
N. is suffixed to nouns only.
N>v is suffixed to nouns after they have been transformed into verbs.
If neither v. nor w. is added, the suffix may be attached to either
class of words. The nominal or verbal character of the suffix
may be determined by its signification or by its form.
INTR. = intransitive.
NTR. =neutral, i. e., transitive or intransitive, according to the signifi-
cance of the leading word.
aet, ait N. or v. (marks a question or a polite invitation) how?
please; e. g., ¢zLét-ait you, how? i. e., is it you (or yours)?
ajuppoq V. NTR. frequently
aluaq (N.), aluarpog v. N>V, NTR. otherwise; former (with proper
names); late; although; certainly, it is true—but —— (forms

conditional mode in verbs)
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arrarpoq V., NTR. preliminarily, provisionally; first, yet

arag N. miniature, diminutive; a young one; a little

araaoq V. NTR. is in the babit of. In mode x, first person sin-
gular aripama or araayama.

asuarpog V. NTR. hastens to ; in a short time, speedily

erpaa N. deprives it of, removes the — of it

erpoq has lost its -—; sells

erserpog has lost something he possessed

ersiwoq has some part of his body frozen

Fik, Frik v. place or time

Fipaa v. has him (or it) (B) for his (A) place to , he (it) is his
place to ——, i. e., he (B) is the object of his (A’s) action.

gose0y

warpoq, see jaarpoq

taq, liaq, staq N., in third person possessive, MADE BY HIM; in
first person possessive, MADE BY ME

taq (v.), tagarpoq, tariaqarpog V. INTR. he (it) is to be ——ed (the
sense of this suffix corresponds to that of the gerundive in
Latin)

iarpaa N. deprives it of several parts, or deprives it of its ——
several times (cf. erpaa)

tarpog N. has got it (his weapon, etc.) injured; broken

zarpoq, liarpoq N. INTR. goes to (a place); is out hunting

iartorpog V. NTR. goes or comes in order to ——; more and more

“miwoq V. NTR. somewhat, very little more —

innaq N., tnnarpog V. NTR. only; exclusively, constantly; without
hesitation

0q V. NTR. also, too; indeed

torpoq, liorpog N. WORKS, MANUFACTURES; transitive, WORKS (SOME-
THING) FOR HIM

tuppaa, liuppaa N. works or makes a —— of it, uses it for mak-
ing & ——

1ppoq, lippog N. INTR. has arrived at (a place)

ippoq is without; is not —

280rpoq N. INTR. has gone or come to fetch —

issarpoq, lissarpog N. INTR. takes a —— with him; carries (some-
thing) with him

jaarpog V. NTR. early

Jawoq V. INTR. is apt to, may easily —

Jjuippogq, suippoq V. INTR. never

gaa®q V. NTR. (intensive) very much, strongly

garpoq N. INTR. has ; there is —

gat, in third person possessive, HIS COMPANION, FELLOW ; ANOTHER
OF THE BAME KIND

gatiyaa has him as (for) his companion
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qgattaarpoq V. NTR. many in succession; several times

ginawoq V. NTR. it might easily come to pass; wish he (it) would
not -

qut N. or V. appurtenance; instrument by means of which —

kanneq N., kannerpog v. towards; nearly, not far from

karpoq v. INTR. suddenly

kaarpoq v. INTR. with long, equal intervals

kasik N., kasippog v. NTR. vexatious, bad; odiously, badly; unfor-
tunately

kavssak N., ka¥ssappog v. INTR. vexatious, vexatiously; ugly

katappog NTR. has got too much of ——; is sick of ——; is tired
by

ki{ppoq N. INTR. has (a) little; has little —

ko N. refuse, waste; remnant; cast off, left off

kootaarput or -rpaai N. (by numerals) at the time

kuluk N. pitiable; wretched

kuluppog v. NTR. rather little, tolerably

kkuppaa v. regards, deems, takes him for —

kkut ., family, society, company

LLAppoq, LLattiarpog V. NTR. a short time, a moment

LLdttaarpog NTR. now and then, from time to time

Lrarpoq V. NTR. with speed; with might and main

LLarqippog V. NTR. he is very clever in ——

laarpoq v. NTR. but little; slowly

lawoq v. INTR. impulsively; in an unsteady state

leNx.or v.but -~

leriwoq, eriwog N. INTR. is occupied with, has something to do
with —

rreq N. (local superlative) the extreme one as to place, the
—— most :

lerpog v. NTR. begins to ——; is about to —

lerpaa, serpaa (cf. erpac) N. supplies him (it) with a ——; places
a — on it

lerssaarpog V. NTR. intends to

lertorpoq V. NTR. in short time

liaq 1, see iaq; liarpoq, see iarpog

liaq 11 N. one who travels to a (place); one who is out hunting —
or gathering

liorpoq, see torpog

lik, pl. Lrit N. having ——, supplied with

lo N. or v. and; lo—lo, both —— and

looneet or; looneet—looneet, either or

LLuarpog v. NTR. well, right; opportunely; completely; at all

LLuinnarpoq V. NTR. wholly; completely
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LLuppoq, luppoq N. INTR. has (a) bad ——; v. INTR. badly —:
has a pain (in some part of his body)

lussinnarpog v. NTR. in vain

lusoog N. or v. like, as if it were

mmaaq V. one who is practised in ——, skilled in

mmaawoq V. is practised in ——, skilled in —

mawoq V. NTR. is in the state of ——

me N. or v. (intensive) indeed, then

minersorpog V. NTR. long time, long

mmippog rmippog N. (instrumentalis) makes a movement with
—— (that part of his body)

mineq N. a piece of —, a fragment of —

mio N. inhabitant of —

misaarpoq v. NTR. by little and little; weakly

mmioq, rmiog V. NTR. (rare) after all

miwoq see tmiwog

mukarpoq, mmukarpog, N. INTR. goes (is gone) in the direction
of —-

mukaarpog N. INTR. is situated in the direction of ——, faces —

naq, rnaq N. peculiar.

nnaayq, nnaayua N. his dearest one, favorite, pet

nnaarpoqg V. NTR. enjoys to ——, with pleasure, continues to —
naarpaa, nnaarpa v. makes it too ——; finds it beyond his expec-
tations

narpoy, nnarpoq v. (this suffix gives the third person of the finite
verb a subjective sense; the third person is used thus for 1asa
form of modesty; the impersonality =1); (passive; thus used in
all persons) is to be —ed, is ——ed

naraa v: he thinks it —ing

nawiarpog V. NTR. there is a risk that ——; most probably it
will —

naweerpoq V. NTR. there is no longer any risk that ;3 NOW

he (it) can not more —

naweersarpaa V. prevents him from —

ney (verb abstract; mode xir)

neqarpoq (passive suffix, especially of such verbs ss are not used in
mode 11)

nerarpaa v. says that he (it) ——, says that he is —

ner’ Luppoq V. NTR. wrongly (cf. LLuppoq)

nerpog v. NTR. 1 wonder whether —, or if ——

neruwog V. NTR. (comparative) more

niagq, niarpoq NTR. aims at; endeavors

nnarpoq (suffixed to local adverbs) goes (to) there

nnippoy (verbal derivative, of the verb abstract, mode x1)
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paa, rae has him (it) for ——, he (it) is his ——; takes him (it)
for ——; thinks him (it) to be ——

najak N., yajappoq V. NTR. nearly, almost

yasaarpoq N. is much frequented, full of ——

maarpog V. NTR. in a high degree, very much

yeek, peet, reet; yeeput, reeput N. (or v.) pair, joined in pairs;
reciprocally, mutually

yyilag v. NTR. not (forms the negative conjugation in the verbs;
see §§ 32 et seq.)

9ippoq, rippoq N. NTR. is good, has good —- or nice ——

100q (9oog), roog N. or V. it is related, it is said to be —

79orpog N. INTR. becomes, grows; TRANS. makes him (it) be-
come —— '

yyuaq N., ppuarpog V. NTR. little ——, dear little; with pleasure

Yuppoq (Juppog) N. INTR. longs for ——

padt, passuit N. a multitude, a great many

palaaq N., palaarpog v. NTR. worthless; trash

parLappoq, paluppog NTR. looks as if ——, sounds as if —,
behaves as if ——

par’ Laarpoq, see wWaLLaarpoq

piluk N., piluppog v. NTR. evil, bad

Ppoq, rpog N. has caught a ——; has put —— (one’s clothes) on

raa, see paa

reerpog V. NTR. has done with ——, has already ——
riarpog V. NTR. (in epic style) eagerly
r4ppog V. INTR. is skilled in ——, is master at —

rqaa‘niooput v. NTR. in emulation; they contend with ——
rqajarpoq v. NTR. nearly, had nearly ——

rqammerpoq V. NTR. just, just.now

rqarpoq v. NTR. hardly, with difficulty

rqaarpoq V. NTR. first

7qippoq V. NTR. again

rqippoq (cf. Lrarqippoq) v. NTR. is able to

rqissiwog V. INTR. is or can better now than before

rqissaarpog V. NTR. doing to the best of one’s ability; dili-

gently

7QooTpog V. NTR. presumably, most likely

rgortoog N. hasa large ——, has a great ——

rQuppoy, rquppaa N. goes that way, along that side of it

rquwae V. NTR. wants him to —— bids or asks him to; INTR.
wants himself to be —— ed by some one else

rraaq v. newly, recently ‘

rujuk N., rujuppoq V. NTR. improper, improperly
rujopyuaq wretched; miserable, pitiable
rujussuaq enormous; awfully —
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rusuppog V. NTR. is inclined to . should like to ——
_sarpaa v. (causative) works that he (it) ——

sarpoq, see tarpoq

ssaq N. future; something that may be used for

*ssarwoq v. NTR. (future tense) shall, will (¢f. sx00g and 2eua)

8saarpog V. INTR. manifoldly

ssaarpoq V. NTR. has ceased to

ssapawoq V. NTR. thinks that he shall or will —

serpaa, see lerpaa

&lay N. bought; got into onec’s possession

#mawoq V. NTR. (preterite, especially the perfect tense) pre-
sumably, likely

8innaawoq V. NTR. is able to; can

siorpog N. is out hunting ——; is in search of ——; moves, travels
in or on —
siwoy, ssiwog gets or has got ——; comes into possession of ——:

comes across ——

ssippaa N. manufactures (that) to him which he shall have

s800q < *8sawoq (q. v.), 1 sing. ssooya; 2sing. skootit; 3sing. &snoy;
1 pl. ssooput; 2 pl. ssoose; 3 pl. ssapput

soraa, soyaa v. thinks that he (it) ——, supposes that

ssuaa < *ssawaa (see 8sawog), mode 11, 1 sing. ssuara; 2 sing.
ssuat; 3 sing. ssuaa; 1 pl. ssuarput, etc.

ssuaq N., ssuarpog V. great, big; large; wide; greatly, strongly,
largely

sunnippog N. INTR. has a smell or taste of

ssuseq v. (verb abstract, cf. neq)

ttaa®q, ssaa’q N. and v. also, too

taailiwaa v. prevents him (it) from —

taq, saq, ssaq V. (passive participle, mode virr)

taq, saq, N. a part of ——; belonging to —

taaq, saaq N. & new ——

taarpoq, saurpoq N. has got a new ——

tarpoq, sarpog V. NTR. (iterative) often, frequently; used to ——
is in the habit of ——; knows how to ——

te v. (verb noun, mode vir)

tipaa’q V. INTR. is so, is such

tiyaa v. is to him such; has him for his

tippaa, sippaa v. (causative) occasions him (it) to ——, makes
him 3 INTR. makes himself ——

togaq, sogaq N. old

. torpoq, sorpoq, rssorpoq employs it several times; eats it; uses it

toorpog V. NTR. it occurred to him that —

tterpaa, serpaa; tteewoq v. waits for ——

ttiag N., ttiarpoq v. NTR. middling, moderate; pretty; a short time
§60
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tuaq N., tuarpog V. NTR. the only one; only, only one time

tuinnarpoq V. NTR. assiduously, continuously

tuwoq N. INTR. has a great ——; has many —

uarpog N. has too many —

wumaarpog, jumaarpog v. NTR. (future tense) will or shall in the
future, not immediately, but later on

wmawoq, jumawog V. NTR. (future) will, wishes to —

unnarpoq, junnarpoqg V. NTR. probably, most likely

unnaarpog V. NTR. no longer, no more '

wuppaa v. (this suffix transforms an intransitive verb into a transi-
tive, or gives the transitive verb another object) with regard
to him (it); and the other one too

useq V. state of —, quality of

usaq, ussaq,; russaqg, yussaq N.similar to —— ; imitation of ——

usaarpoq, ussaarpog N. represents , makes it represent H
plays that it is —

ut (ssut; t) v. vehicle, instrument, medium, means by which —;
the cause of

utipaa v. by means of that; on that occasion, for that reason

ut N. owned; belonging to

. uwog N. INTR. is —, isa —
waLLaarpoq, parLaarpoq V. too much; in a very high degree
wik, see Fik

winaa, see Fiyaa
wik N., wippog V. NTR. proper; properly, strictly
§ 60



TEXT

Kaasassuk
(Fragment of a tale from North Greenland, recorded in Disco bay, 1901.)

Kaasasorujonuaq * aLLineq * ajormmat?® tipumissaraluarrono* attanut?
Kaasasuk wretched little growth because not although theyought to have on thedun:

able to taken him up hill
ipitarppaait® ilaai? o,qas’sapput® ujaraanpittogq® aLLiumaarpo
they used tothrow his place- . used to say he being not a stone later on he will grow
him fellows
iLLut  ani‘sorssu’it!® pini‘arttunik™ ulikaartut!? naakisarppasa't®
houses very large with hunters filled they used to pity him
aLLisarumarrono' tinussarpaa't’® aLLineq ajormmat nulee!® o,qar-
wanting tomake him grow they used to take him growth because not his wife he
to them able to

Fen'issuaa ~ aLLineq ajukasippoq!® attanut ip'issuk!® ipippaa‘t™
used to say to her growth he is unfortunately on thedung- throw him they threw him

unable to hill out
tinusissairimmat?! arnarquasaap* tipowaa? okkarme* ineqgarLrune®
(she) being without any an old woman she took him in the {ront- having her place
hope of (any other) foster to her wall platform
child
1K yjoguag< K k + ruju(k) POOR WRETCH + yuaq LITTLE. u o0 before r and p (§§10-11).

K. is the object of tipumissaraluarLoyo ipitarpaait.

taLLiwog GROWS, aLLineq verb abstract.

3gjormat mode 1X of ajorpoq 1S UNABLE TO.

S tigumi (= tigu 1 ) HE TAKES HIM WITH HI1S HAND Or INTO HIS ARMS. Suffixes: ssa(r)
+ aluag + loyo (mode vI).

8 Allative of attit (only in the plural). ~

$ipi(ppaa) + tar(paa) mode 111, third person plural.

1ila COMPANION, FELLOW (house-fellow or place-fellow), third person plural possessive.

Soqa(rpog) +ssa(woq).

Syjara(k) + a<u(woq) + ppi(lag) mode viI.

0api(woq) 18 BIG + sog (mode VII) + ssuaq, in plural ssuif.

11 pe THING, SOMETHING + niar(pog) + to(q) mode vII + nik instrumentalis.

12 ylikaar(poq) 18 FILLED + tog, plural tut, mode viI.

Bnaak(aa) (conjugation 11) + sar(ppaa).

HarLi(woq) (cf. note 2) + sar(paa) + uma(woq) + Loyo (mode vi) third person singular.

15 tipu(waa) + sar(paa) mode IIL

18nule + e fourth person singular.

7gga(rpoq) (see note 8) + Fey(aa) (conjugation 11) + ssua- ssawaa future tense, mode Ii1, third
person singular.

8qjo(rpoq) + kasi(k)(pog).

¥Imperative transitive singular (cf. note 6).

20 Cf. note 6.

N tigusi(woq) TAKES HIM TO HERSELF (e.g., as her foster-child) [cf. notes 4,15] + &sa + erup(paa).
mode X, third person singular (A8, SINCE).

2arma(q) WOMAN + quasaa(q) (obsolete) oLD.

B The transitive verb corresponding to the intransitive tigusiwoq (cf. note 21).

¥ Locative singular<okkaq.

Bine PLACE + gar(pog) + Lune mode vIi, fourth person singular.
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tigpummanulo? piniartut kamavLutik? arnarquasaaq Kaasissummik

and after having the hunters  they being angry the old woman
taken him

tigpusimmat® torssoonut? .pissippaa't torssooneelerppoq® urLrLaakut?

because she had into the entrance- they moved Ne began to live in the on the morrow

taken him to her passage him entrance-passage

anilerunik® kammiut tigussuaat®® anaataralono® qimmit* torsoo-

Kaasassuk

when they were the boot-  they would take  using it to thrash the dogs  because they
about to goout stretcher it with

neetarmmata® arnaquasaarLo® ilanuLLono® anaalerttarppaa’t®
usually stay in the and the old woman considering her as they used to thrash her
entrance-passage

his partner

anuniarunik® tikikkunik* apusimavLrutik‘® katammik Kaasassuk

when they caught when they came having caught seals from the inner Kaasassuk
seals home entrance-hole

nuissodq*® qinasinut* assamminik* qaqissuaat*® anussatik‘’ qalatta-

heshallascend by the nostrils with their fingers they would lift him their capture

ripnata®® natsermmut‘ poonutaq

- whenfit
ilissuaat nererqu’siLLu’tiLLo®

was boiled on the floor a dish they would and when they were invited
put it to eat
nerRisissapput® Kaasassuk kisime®* saweqarane® mikaa'nar-
they would get the meat Kaasassuk he only bhaving no knife using only
LLune® neresarppoq® arqalannera® sualuppat® Kkinutaai peear-
his teeth he used to eat the tearing it off if he scolded histeeth they taking

2% Cf. note 23, mode X + lo AND.

7 . ka’map(pogq) mode vi, fourth person plural.

% The object of an intransitive verb is set in instrumentalis ( Kaasdissummik).
2.~ torssoot (only in plural).

W torssoo(t) + ne (locative) + ip(poq) 18 THERR + ler(poq) BEGINS To, mode 11, third person singular.
3 yrraa(q) in the prosecutive.

Rani(woq) + ler (pog) mode X1, fourth person plural.

B8CI. note 23, + ssu(aa) mode I11, third person plural.

M3qgnaavie A STICK TO BEAT WITH + ra + loyo vI, third person singular.

. qimme(q).

% Cf. note 30, + tar(pog) mode X, third person plural.

% Lo AND indicates that they thrashed both K k and the old woman.

8 Zilapup(paa) mode vi, third person singular, MAKES IT (Or HIM, HER) A PART (ila) OF SBOME
OTHER THING. ‘

¥ anaaler{paa) + tar(paa) mode 111, third person plural.

% agu(woq) CATCH + niar(pog) mode XI.

4 <tikip(poq) mode XI.

2apu(woq) [cf. note 40] + sima(woq) mode vI.

8 nui(woq) + ssu(oq) (future).

#qipa(q) in the prosecutive.

# assak in fourth person possessive and instrumentalis plural,

% gaqi(waa) + ssu(aa).

€ Cf. note 40, in mode viiI1, fourth person plural.

®qalap(poq) + tar(e) irregular, mode X, third person plural.

9 na'tseq in the allative.

% neri(woq) EAT + qu(waa) INVITE + si(woq) mode VI + lo AND.

8 < neri( = neqe?) + & + ssa(oq) mode 11, third person singular. nerri-, cf. nerrikippoq 18 ACCUSTOMED
TO EAT ONLY LITTLE (Kleinschmidt, Ordbog, p. 426).

2 8ee §47.

8sawi(k) + gqar(pog) + a negative.

# mikkappoq especially PLUCKS THE HAIR OF A S8KIN BY MEANS OF THE TEETH.

®neri(woq) + sar(poq).

®argalap (paa) + neq verb abstract, third person possessive.

¥ Mode X1, third person singular.
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Lonit® kiLLinneq ajulissuaa® nerissane® Kkinotaarotaripame ©

them out the biting he began to be his food because he was deprived «f
unable to his teeth

ataatip®® niLLipileraanamiuk® sawimminik® tunisarppaa®® isu-

one because she (orhe) used topitwhim  her (or his) knife she used to give him he

maliulerppoq® innuit pissfissartartut” nakuarsuaporLrutiLrLo®

begins to ponder : men using to train their and growing very strong

strength
ilaa'ne® it’erame”™ qaqqamut majuarppoq qagiLLopolo?”? torLLo-
onceupona whenheawoke onthemountain he ascended and climbing he called
day

laarppoq pissaap inu"a’ naa"k maaneepona alakkarppaalo”

loudly strength's  its genius where here I am and he made his
(areyou)? appearance to him

teriinniaq apisorujussuaq™ maaneepona ersilerporLo” qaarquaalo®

a fox immensely big here I am and he begins to fear and he calls on

him to approach

ersepaqunnane’ Ofnnippaa” tikikkaane™ oqarppoq” pa’miuma®

bidding him not to fear he went towards he arriving at he (the fox) said “Of my tail
him him him

nooiittinut® tenooppa®® tinuwaa immuppaalo® ’pi‘ssipporrLo®

by the end of it take hold of me' He took hold and he wrapped it and (the fox) made

of it around himself a jump
silaa’nafmilo® qa’nattarppoq ‘tukkamilo® annippilaq® oqarrinaalo *
and in the air - he rose aloft and fallingdown he feltno pain  and he said to him,
on the earth

8 pe (cf. note 11) + far(pog) mode vI, third person plural.

8 Cf. note 18, + ler(poq) + ssu(a).

& Cf. note 55, mode viii, fourth person singular.

o kiguta(q) + erup(pog) + tare (cf. note 48).

@ ataaseq ONE (in the relative alaatsip or ataatip).

®naLLip(a) conjugation I + ler(pog) + aa(y) mode X, fourth person subject, third person object,
singular,

¢ gawi (k) third person possessive, instrumentalis.

® tuni(waa) + sar(paa).

® jsuma THOUGHT + lio(rpoq) MAKES + ler(poq).

¢ pissa(k) STRENGTH + sar(poq) GET + tar(pog) in mode vII.

®# nakua(q) STRONG + sua(q) GREAT, VERY + por(pog) mode vi, fourth person plural + lo AND.

®ila in the locative, literally IN (ON) ONE OF THEX (Viz., the days).

19{’terpog mode X, fourth person singular.

M ga’gip(paa) (mode vi, third person singular) + lo.

72 jnuk in third person possessive singular.

1.lo AND.

api(woq) 18 BIG + 80(q) (mode VII) + ryju(k) + ssuaq.

.lo AND. .

ersig(a) 18 AFRAID OF + qu(waa) + na negative, fourth person singular.

17 = ornippaa mode 111, third person singular.

8 Mode 1x, fourth person singular HE (Kaasassuk) ARRIVING AT HIM (the fox). The object of
ARRIVING AT is the same person as the subject of the governing verb (ogarpoq), viz., the fox; there-
fore the fourth-person suffix is used. If the meaning of the word had been HE (the fox) ARRIVING
AT HIM (Kaasassuk), the compound suffix would have been (k)inne.

7 The fox is of course the genius of strength.

% pamiog TAIL first person singular, relative.

8 nook (the third person possessive singular nooa) prosecutive case.

8 Mode 1, first person singular < tiyuwaa = tiguwaa.

8 .10 AND = Lo (! becomes unvoiced after k, q, ().

8 sla THE BPACE OUTSIDE OF THE HOUSE, THE AIR, THE WEATHER + -innag ONLY, MERE + me
(locative) + lo AND.

& tup(poq) mode X, fourth person singular + lo.

% anner(poq) SMARTS, ACHES + ppilag negative.

& ogar(pog) 8AYS, TELLS + -Figaa + lo AND.
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kenumut® qiviareet®® takuvaalo peppuiit katasimmarLrono®

“* back look behind you!”  and hesaw playthings (the fox) shaking it off
terifinniarLo ogqarpoq aLLineq® ajootitit® penuaaro’méttoona’wit®
and the fox said, ‘¢ growing the reason why because you have been without
you are unable to any plaything
aLLineq ajorputit aamélo® pa'miu’'ma noodttinut tipumma®
growth you are unable  Once more of my tafl by the tip of it take hold of me."”
to.

immuppaa pissipporLo orLoppilaq ogarrinaalo tissa nakuarsuannoq®
he wrapped it and he (fox) he(K.)didnot and hesaidto ‘‘thisis growing very strong

around made & jump {all down him R .
a’tsernearit” atlerLune imminut® maloyilerpoq® nakoangorLune!®
go down" he going down  to himself he began to feel himself growing strong
ujarassuiLLo'® api’sorssuit!? sarmmivLLoyit!® artopnilaai'™ iLLurLLo'®
and the big stones enormous upsetting them he mastered them and of the

(bowlders) house
kiLLipanut'® pimmat!” meeraqatadsa!® aluttoraat'®, etc.
the border of it as he came his fellow-children  they were fascinated etc.

with him,

88 *kepo (in possessive kepua) THE BACK OF IT; kepomut allative.

8 = qiwiarit mode I, second person singular.

% AND HE SAW THE FOX SBHAKING PLAYTHINGS OFF HIS BODY (out of his fur) katap(paa) + sima-
(waa) mode vI, third person singular.

%t gLLiwoq mode XII.

9 ajoolippaal 18 UNABLE TO CARRY OUT A WORK, OR TO BUY SOMETHING = ajooppaa, mode IX
irregular (obeolete form).

B pepua(q) + er(paa) + up(paa) + ma(woq) + toor (poq) mode x.

#aama AGAIN + lo.

% Cf. note 82, same mode and person, irregular.

% nakua(q) STRONG + sua(Q) VERY, GREATLY + poq rare form for -pooq IT 18 BAID,

9 ater (poq) +niar(poq) mode 1, second person singular.

% imme SBELF, allative.

»maloy(aa) + ler(pog).

10 nakua(q) + yor(pog) mode VI.

101 yjara(k) + sua(q) (in the plural suif) + lo.

12 api(woq) 18 BIG, mode VII + sua(q) plural.

18 garmip(paa) mode v1, third person plural.

14 artor(pac) DOES NOT MASTER, negative, mode I11, third person plural.

106 jzL0 relative + lo.

108 iLLi(k) (possessive kiLLipa) allative NEAR TO, CLOSE TO.

107 pi(woq) mode X, third person singular.

1% meera(q) + qat(e) relative, third person plural.

19 gluttoraa mode 111, third person plural.
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